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PRÉFACE 


L'accueil fail Pan dernier à Mon Premier Livre d'Arabe a 
dépassé mes prévisions. Les bons résultats qui m'ont été signa- 
lés tant par des Professeurs que par des personnes étudiant 
l'arabe et qui ont bien voulu me faire confiance, sont pour 
moi un encouragement sérieux. 

Certains de mes amis et certains collègues ont bien voulu 
m'écrire et me signaler, avec la courtoisie en usage dans l'Uni- 
versilé, quelques points faibles de шоп dernier ouvrage, points 
de détails heureusement. Je les en remercie bien sincèrement. 
Je ne répondrai pas aujourd’hui à celles de leurs observations 
que је n’approuve pas. Je réserve ma réponse ; el e paraîtra dès 
que ce sera possible dans un travail intilulé : L’Enseignement 
de P Arabe : les causes de l'insuffisance de ses résultats ; remèdes 
à y apporter, pour que cet enseignement occupe dans nos Lycées 
et Collèges une place aussi honorable que celui des langues 
vivantes européennes. 

۸ cet effet, il convient, semble-t-il, que nos élèves soient 
pourvus de livres tendant eux-mêmes à se rapprocher des excel- 
lents manuels d'anglais, d'allemand, d’espagnol, etc. au double 
point de vue du fond et.de la présentation extérieure : utile 
dulci. | 

Si mon Deuxième Livre d’Arabe ne réalise pas dès maintenant 
cet idéal, dès la prochaine édition et, ауес quelques retouches, 
il y parviendra je l'espère. П est employé depuis la rentrée 
d'octobre 1926 sous forme de fascicules cédés gracieusement 
par Imprimerie Nouvelle. Il est d'un accès difficile, pour les 
trois premiers textes tout au plus (et j'avoue avoir remarqué 
moi-même), mais pour les suivants ‘оп ne pourra pas nier 
la satisfaction que les élèves éprouvent а la lecture el à l’expli- 
cation de textes ayant un sens, car, seule la traduction permet 
de se rendre compte ou du sérieux ou de la naïveté d’un style 
étranger, d'idées exprimées dans une langue étrangère. - 


— VII — 


L'idée qui ۸ présidé à la rédaction de mon ouvrage est celle- 
ci: les élèves de cinquième des Lycées ne sont pas forcément 
dépourvus de bon sens. On peut donc essayer de mettre la 
langue vivanle qu’on leur inculque au niveau des connaissances 
qu'ils ont pu acquérir dans leur langue maternelle. : 

Quelques personnes compétentes auxquelles j'ai soumis ce 
travail on bien voulu m'affirmer qu'il constituait l'étape néces- 
saire et suffisante qui conduit à l’étude de l'arabe régulier et à 
la conversation avec des Arabes parlant bien leur langue. Nulle 
affirmation ne pouvait m'être plus agréable. J'ai voulu en effet 
un ouvrage qui ne contienne pas une langue passe-partout, mais 
un livre simple, clair, qui, tout en conservant aux vocables et 
aux expressions leur caractère bien marocain, puissse, par son 
style châtié, scolaire, aider l'étudiant à faire provision d'un 
vocabulaire abondant à la fois et de bon aloi. 

Et, dans ces conditions, il ne paraitra pas trop osé d'affirmer 
que les élèves des prochaines générations seront beaucoup 
mieux préparés que leurs aînés, et qu’ils donneront plus 
tard, dans Enseignement Supérieur Marocain, entière satis- 
faction à leurs professeurs, quand il s’agira par exemple d’étu- 
dier un dialecte Nord-Africain où l'emploi de l'orthographe 
phonétique s'impose : ils auront alors une base qui leur 
permettra de mieux saisir les transformations locales subies par 
les mots, les expressions, voire par 18 construction de la phrase 
arabe. 

Je pourrais, à l'appui de ce que j’avance, citer les idées fort 
justes qu’émet, sur les rapports de la langue arabe classique et 
de la langue populaire, l'excellent écrivain arabe qu'est KHALIL 
JeBRANE; mais je préfère les réserver pour les lecteurs de l'opus- 
cule auquel j'ai fait allusion plus haut. 

Etre utile est ma seule ambition : elle serait réalisée si j’ap- 
prenais un jour que ce modeste livre de classe a rendu service 
à l’enseignement de la langue arabe, à mes collègues, à nos 
élèves. 

Rabat, Octobre 1926. 


TEDJINI. 


Mon Deuxième Livre 0 


PREMIÈRE PARTIE 


LA VIE RURALE 


الا نسان پیش 2 dute, yl al‏ 
" الطْبیعیّۃ )1 RETO‏ — وهي كل YA‏ 
padre‏ اوبٌر( 8) من د سكان LEY, y‏ عند العرب والبرابر 
سب جرد کان AU‏ هني لبلاخد غل فبل مي كك رما ن احتاج 
الا نسان للا رص واستخرج ( 8( مها و وکل le‏ من یر ET‏ 

a ai 


| diab adjectif dérivé de В = Nature. 

2 А5 بد و‎ adjectif féminin singulier dérivé de بادية‎ = Campagne. 
يدوى ۰ ء1‎ est celui qui а donné : Bédouin. 

3 اوور‎ comp. de و اور‎ = Abondant, nombreux. 

A استخر ج‎ == Retirer. 

D من غير‎ = Autre que. 


еф Н 


والارض‌ھی اول نعمۃ ol (D)‏ الله بها على عبده بعدما رز فم الحياة ٭ 
اعطاء الله ماء الشتاء تنبت (۵) بسببہ التباتات س كل نوع = 


والنباشات منہا الى تو د اد ومنها الي SY Lee, os‏ 
وتصير شجر وتنبع بالهاكية. او بالورن او بالعود ديالها » 

و زيادة sis Je‏ خیرات رزی اه ابن آدم ال rade‏ 
بفوتم وبلحسم وحلیبہ وشعره وصوهم - اتا الطیسور تنج بلحېا 
وبیضہا وحتی بریشہا ы‏ 

راتان منم الى يننج )@ مرّة بي العام ومدم الي ينتج مرتین وبهذه 
EST‏ (4) يكثر | بر عند اهل الباد يد وعيشة البلاح احسن من 
Ades‏ غيرة )5( У,‏ (ذا كان خڈام وساعد تم الا یام » 


“ شر ا شش شر 


1 نعمة‎ = Faveur, bienfait. 


2 52...25 ‘а pour sujet نباتنات‎ qui est un pluriel. (II faut dès mainte- 
nant savoir que des verbes, des pronoms, des adjectifs, se rapportant à 
des pluriels sont quelquefois au féminin sing. — Ces pluriels sont des 
noms de choses ou d'animaux. En arabe classique c'est là une régle 
générale. Dans l'arabe populaire, bien qu'il n’y ait à ce sujet rien 
d'absolu, cette forme caractérise la bonne langue même chez les ۵8۰ 


3 ¿3 produire (animaux). 
4 الكبعية‎ 8) = Ainsi, de celle façon, de cette manière. 


#5 autre, autre que lu. 


ч سم مم هویم مود ومو ووو مهمه‎ чинно م‎ 82 но ина ممم‎ REAR 


الارض انواع Lae  )1(‏ الارض المرتهعة. (2) والوطا - الارض 
مندما اسامی — ,ےآ es US‏ 97 
فليل وإذا كانت ds‏ )4( للوطا يسوا ذاك الوطا النجد — والا رض الي 
تكون عالید هی الجبل . في الغالب (5) تكون we‏ الغاببة. ‏ وإذا 
زاد العلؤ دیالہ وبرد البواء ماييفى ميه تبات وبی بعص البلدان يكون 
get ды‏ اشرت نر х go ed st‏ 
والطريف الي تجي مہم هي ا حدورة + اا ل ینفسم على افسام: ا 
الفسم السهلي موسبح الجبل والراس هوراس RIA‏ ل وبين راس 
الجبل وسبح ا بل جنب eld!‏ 

راس الجبل بحسب الطول يفولوا لم الظہر + الطريف الى Chos‏ 


1 الارض انواع‎ mis pour انواع‎ Les الارض‎ = La terre se présente 
sous différents aspects. 

2 asd سر‎ = Élevé. 

3 بحسب‎ — Selon 

4 بلغ‎ = Faire parvenir — ici, conduire, mener. 


5 فی الغالب‎ = En général, généralement. 


واه 


eb (2)‏ اميل of‏ 5 بین Sle‏ عالیین شا | نف او mA‏ 
والارض الي بين الجبال التفا га)‏ دي Aantal‏ : وفت الشناء وسيل 
U‏ + ارس الوطا هي الا 2 دن ЕЯ Mi‏ 


عند التصارى يعبروا الارض البلا حي بالبكطار )5( — کل مكطار 


ويم عشرة الاي يتر مربعد ون جہ و تہ 
и‏ ر نافص على ( )8( 3 ل ی م 
ot : УЛА ды. 0ٍ‏ مذكورة في ملكية 


a 

1 شف‎ sens propre = Fendre. Ici, traverser. 

2 متقاربين‎ du verbe تغارب‎ = Etre proche l’un бе l’autre : 
متفاربين‎ — Rapprochés. 

3 ارض ملاحية‎ = Terre de culture, lerre labourable. 

4 مساحة‎ = Superficie, surface. 

5 هكطار‎ = Hectare (néologisme très employé. 

6 a3 مر‎ = Carré. 

7 ود أن‎ fedden égyptien = Environ un demi-hectare. 

8 ناقص على‎ = Inférieur à. 

9 زوجة‎ = = Paire. Ici paire de bœufs labourant ; au Maroc, la A> زو‎ 
représente une superficie d'environ 10 hectares. 


ge 


(1) أو في ند بيع عدد المغاربة. : الى يعبر البلاد يدور بها وبذکر حدودھا 
شرف وغرب وین Jota‏ + 

الا رس ЗЫ‏ بيا الترس وا جري والدهس - الترس ارض 
з cd ne‏ تحتاج للشتاء مرة مرة )2( واذا خصها الماء 

8 ولاکن إذا صدفت (4) تكون All‏ ویہا due‏ ٭ 

РЕ ے٦‎ 
e خصباء‎ 

الدهس يكون قرب الويدان ٭ а‏ مواد الترس والجري والرمل 

СМИ —‏ جرب (5 (5) بيشل الد هس على جري والترس ٭ وهذا 
pt‏ معروي عند البلأحۃ SSI,‏ (6) هو SA‏ الى یذکرہ كل ملاح 
لأولاده : Je‏ يوي ود гы‏ 

الترس Le‏ (اذا احتجت) )7( 


à ملكية‎ = Titre de propriété. 

2 $ о مرة‎ == De temps à autre. 

3 انشف‎ ou تشقف‎ = Se fendiller. 
4 صدف‎ ici = Réussir, bien donner. 


5 مجرب‎ participe actif de جرب‎ = == Expérimenter, Ici = Expéri- 
menté. 


6 د ليل‎ = Sens réel : indication. Ici, preuve. 


7 احتجت‎ 2 pers. du passé de „>l = Avoir besion de..., se 
trouver dans le besoin. 5 


en zi! ود 4 سہکئنۃ‎ 


عند Ы дну‏ البلاح یکین می ځیه إذا کان من العرب 
يبنوأ نوايل او ديار باش (1) يسكنوا - العزیب يبنوا ويه بعض الزات 
غير نوا لتد او نوايل باش y‏ (او GAN‏ رانا دار البلاح 
تكون فى الدشرة + 

البلاد الباردة الي تطيح مها الشتاء بژاي مواليها )2( يبنوا با جر 
وديارهم يكونوأ بسطحہم او مغطيين بالفصب والتبن ٭ دار البلاح فليل 
باین (8) تكون بصالتبا as Ley‏ ديار المدن : يبنوا Lele‏ )4( حيط 
. 7 
يسترها يفولوا لم الزریبۃ ٭ وحذاها زرييت أخرى أكبرمن زریسۃ 


1 عاش پسکنوا‎ = Mot à mot: dans lesquelles ils habitent. La con- 
struction logique serail : yo نر ايل اودياريسكنوا‎ . Cependant la 
forme précédente sans être grammaticale, est très employée. 

2 مو الي البلاد الباردة = موالمپا‎ — Comme on le voit, dans celte 
phrase c'est le génitif qui est en têle. C’est une tournure propre à Parabe, 
qui prend en grammaire, le nom de permutatif. Le nom rejeté après le 
complément déterminalif (génitif) est suivi d’un pronon affixe de même 
nature que ce complément : Ex. ها‎ dans مو الیہا‎ . 

3 فليل ها ین‎ — Expression signifiant : rarement. 

٤ پیتو | عليها‎ dans cette expression على‎ a le sens de : autour. 


2 


سکند. الملاح البدوي 


ae) A 


الذار :№ д‏ دیال اللندرة یلوا ما الکسیبۃ (1) والبفر ء 
lll‏ الكبار بحال اليل والبغال وا جیرییٹوا لهم رواء ‏ الدجاج 

а‏ پرا لس سچنتر پا نآ ليه 
КЧ pou МЕЗИ‏ % بس الات حم 
محبور با ش ما يدخل لم Se‏ (واحد) ) ذا ما دخل شی من اباب ж‏ 
فلال البلاحۃ الي bate‏ الزريبة ديال الغنم والبفرباش يحبظوم مس 
البرد والشتاء والئلج æ‏ 


الروعيغ ٭ وبحبر ہیر ally‏ منم ell‏ نداره ولبہایمہ ٭ وحذاء السكنى 
Sho:‏ يبني الاهرياء )4( والارواء )5( (5) ٭ والزریات يسفههم با ششب 


1 аа menu bétail : moutons, chèvres. 


2 مغدار‎ = Torchis. 

3 معمر‎ = Colon — mots de la même famille : مد العمرة‎ colonie - 
استعمار‎ — Colonisation — استعما ري‎ = Golonial. 

hal a pl. de هري‎ = Magasin, dépôt. 

5 «19,1 pl. de 5 a = Écurie, étable. 
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ىس ووو 
کے 


ود دو ددد 
J ‘Ud‏ 1110091 ان 7 
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ISI, SN e dl lia 
A امد‎ Sed) علات‎ дә (1) العزیب مهم‎ 
البيريديرلم ناعورة يدورها جار او بغل او يركب ويم ناعورة تدور‎ . 
y АВ ويخزن فیس‎ B) بالریح (2).الاهرياء يدير جم المعون والمكينات‎ ۰ 
الارواء مہم رواء للخیل والبغال وا یرو واء آخرللبفر ٭‎ 
بساجر في کروست‎ SG للطريف توصل لداره على‎ g bon all 
اوهي'اطوموبیل باش يفصي اغراضم (4) ہی الاسوای او باش يشي‎ . 
% للمد نت‎ 
الشجر والتوار والبحيرة يفوم بسا‎ Loe داره تكون مزياند : يغرس‎ 
: شغل‎ )6( Jla ٭ ا قامۃ يكونوا ها بژاي على فبّل گل واحد‎ (5) 
: هذا يفا بل المعون وهذا يفا بل البحيرة وكاين الى يفا بل الببايم‎ 
س الحليب دیاہم ويخدم الزبدة‎ abe الولادة ووفت مایکون‎ 
بن * والطیور يشتغل په كما بشتغل با لبفروالغنم ویٹی لم‎ ٢ 
سجنات ۾‎ 
1 مهم‎ = Important. 
2 ez pe تدو ر‎ 2 gc = Aéromoleur. 
3 مكينة‎ = Machine. (de l'espagnol : maquina). 
4 pl اغر‎ pl. de غر ص‎ = Affaire. 


5 قام ب...‎ avoir soin de... 


6 ... BU surveiller, s'occuper de... 


7 مخعنی‎ expérimenté, spécialiste (de®. matière, specialité.) 


— - 


الاهالي (1) لي يكونوا ساكنين حذاء متمریفدر وا ينعلموا عنم کنیا 
3 
لا بي أمور )2( البلاحة ولا ہی مور تربيت البہام (3 


pa (4) حدة‎ ۰ ۰ ES ۳ о “gal 


الحراث الرومي صحيح على الحراث البادي وا دمۃ Abo‏ احس 
asl,‏ : البلدي Cael‏ شي اط وما يفلب شي الارض مزيان ٭ 


زيادة على в‏ ج البلاح الد اس Азыз joo‏ )6 


الارض وباش abi‏ الۂ ТЕСИ‏ 
جا موی او ال اق MS‏ كلا اتا 


1 اهالي‎ indigènes. 
آمو ر2‎ pl. امر‎ = = Affaire, question (au sing. : أمر‎ affaire, ordre, le 

pl. du 1 sens est ز آمور‎ celui du 2° sens est yola). 

3 تم ىة السپایم‎ = Élevage ag 
8 A E تو‎ : An تر‎ est le substantif 

Dérivé de ربی‎ = Elever 

4 المحرات واحدة‎ à Las — La forme de la charrue est toujours la 
même, mot à mot : est une. 

5 زيادة على‎ outre, en plus de... 


6 نغشی‎ sculpter, ciseler. En terme agricole ; biner, 


ے لانت 


والعتلة والسحاة (البالت) Wh,‏ دوم والش شا فور والزبرة والمنجل والذری ٭ 
والبرم الب حة ا ې هما بخير )1( بخ موا let‏ رث تجرهم اطوموبیل 
وبحصدوا РЕ‏ 
الد راس 

Sal‏ = 10و0" )2( ارس البحيرة با راجت رق وعد اقرف 
ai ssl‏ اکبروائفل منها يجرّوها البہایم: كاين الي بستوها 
03 
المحراث ویہ AL‏ د يال المد يد لا صفۃ بي التتون تحت الحل 
الى يجتمعوا بیم التُون والفبضات وبي طری التقون ,> يربطوا 
М es‏ الباس والفاد وم tle‏ واحد ة ولا يني الماس اکبرمن 
الفادوم » العتلۃ صجیحتها ميرطحة باش تغلب الارض والمسحاة 
(البالة) صعبحتہا محهورة باش ترمد التراب ٭ 

البلا ح المولوع يفوم بالمعون ديا لم : ينفيم بعد الشغل ويصلحم اذا 
احتاج للاصلاح ٭ 


1 بخبر‎ aisé. 
2 سی‎ == Égaliser, 
3 2 > | > râteuu, étrille. 


ll‏ يحتاج لها الاح للخد مد اوللركوب — بي هذه الب لا د 

sah والبغال‎ JA, البح یکسب الجال‎ 
E lis 

٤پ PE‏ والمتحراء :الیل حيوان 
فوتي بڑای يرهد وا علیہ JÉ‏ اذا کا نوا راحلين ویحد موه كذالك. 
АЈЫ‏ + يصب ر على (2) الجوع والعطش على SS‏ یجرٌ(ق : وفت 
يكون يا کل يعيّرالحنجورة د يالم وحين Len‏ ج ASUS ally‏ ویسغہا 
Lalo,‏ : وهذاك هو RT‏ — ذيك الساعۃ تمشى للمعدة — وا ذا بفی 
بلا ماکلد ماما ای على ظہرہ تعینہ ويتفوت منہا ی es‏ 
و بعض المرات تذوب ٭ 
الا نفی ديا لم يفولوا لها النافۃ روا جمع النیای) — والنافۃ تولد ا حرار 
(او البكن — الجمل يديروا على ظہرہ بريد عة )4( يسموها اهل الصحراء 


و 
Bagages.‏ = تغل 1 
Supporter ; résister а...‏ = صبر على 2 
bl awl‏ الجارة : Ici, ruminer. Les ruminants sont appelés‏ == جر 3 
Bât.‏ سے بردعة р diminutif de‏ 4222 4 


Ph. Flandrin. 


— 19 — 


 مسانلا الرجلين د يالم عراض وجلد تہم فاسحة. : يسمرهم‎ à Lal 
عنف الجمل طويل ومفوس وسیفانہ طوال كذالك : اذا بغوا يرېدوا‎ 


النافۃ تحمل 11 شیر - وا جىل في بعص الاحيان يبيج 
}$ الوفت برکل ويعض کل R ей‏ و يتقرب) ملم فق سيرأ جيل 
فيل وإ نما يدوم — بي الصحراء نوع من pe JU‏ الب‌اری 
(وواحد مبري) مشہو ردن بالسہف AI,‏ ولاکن ما يركبهم غير الرجل 


rental 


1 براك‎ = Faire s’accroupir — de براك‎ = S'accroupir. Dans certaines 
régions du Maroc, comme la Chaouia on emploie couramment : برك‎ pour 
چلىس‎ = S'asseoir, 

2 dite | كيف يكو نوا پر ود.‎ = Pendant qu'on le charge — Mot à mot : 


lorsqu'on csten train de le charger. 
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ايل هي اشري البہایم الي يستعملبا ابن آ کت" 
ке‏ اک ر ا ع 
خیل الرکوب هی رم و پوت 
EU‏ ایا یب والعود الفحل )3( — الى دا تحمل 
م8 19 شير - كيب نون ابرم یہ ولا ال نم را 
باش يستانس وما يبفى شي )4( هيب ٭ وما يركبم مولاه حتى ge‏ 
پلجیم با للجام و یسرجم ی piss‏ لہ على ظېدره مرج با لرکا بات + 
ووفت الرا حا يغطيم با جلال ٭ الرجل ا ی یکون راكب على عود 
20 لم البارس ورکوب SAS‏ بستره ار )5( چ عاد العرب 
eT‏ وإذا طاح ووفع لم آبات 
ما يضرة ش شي خا طرة (6) . فبل يفولوا الناس : ها يصيرها رس حتی 
Б‏ 
Chevaux de selle.‏ = خیل А‏ لرکو وپ 1 
Reproduction.‏ = تنا اسل 2 
Ja étalon, cheval de race.‏ 3 
Pour qu'il n’ait plus peur‏ = پاش مایہغی یر یہیب ٤‏ | 


5 سية‎ 59 == Equitation. 
6 ہ‎ Ho въ = = Па éprouvé de la реше. 


وسو و سیم 6 4- 


ی ار رخ 
1 


د النصاری الخيل LE‏ : لاد يال الد مت ولا د يال الركوب يفوموا بها 
aby‏ ن ٭ كل يوم یشیتوا العود بشينة د يال النجم ويكرطوه با جرا & )1 


# الصيف كاين 1 لته )2( ويسحيوة فى الواد‎ da 
کک‎ Cr 2 كي‎ 2 


و مر 2 بغسلوہ 
سن العود یعربوه من الاسنان who‏ » العود elo‏ بحال ¿Sel‏ 
پہرّس العلب د يالم ٭ لون العود اکحل (او ادھم) وا بیص (او اشہب) 


وبركى tels‏ ذهبى وصنا ہے Set, Sat,‏ سلیمانی وحدبدي № 


tl jae Mesa و الببايم‎ fhe 


كان بكري الراني الي يجي لبلا د اللغرب JI‏ ما يظهر لم هي pal‏ 
И‏ كا نت كلها de‏ امیر والبغال os o O‏ 


على الجمير والبغا ل ولاسيما في البا د ية وا لن الي ما مہم لاعرّبات لا 


آطوموبیل بسنب ضیف الزنف دیاہےم 7 


1 جر افو‎ ici, étrille (voir instruments агаіоігев) 
2 هلس‎ = Arracher les crins. 
enol — Noir صنابي‎ — Alezan brun 


Roux‏ — اشكر Bai, brun‏ — برفی 
Tête lavée et‏ — اشكر سليما ئي cat — Roux, isabelle‏ 


0 balzanes blanches 
اصعر ذهبي‎ 


Alezan clair حدیدی‎ — Gris 
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ا مار نا وه E‏ هذه اابلاد رلاکن | العذ اب ١‏ لى هو ويم ما يعرهم لا 
C’ .‏ 

الجل ولا العود ولا نا لو کاو ol‏ لی شغلا علیہ (I)‏ وینفسزوہ 
بفطیب او æ Кы‏ اجار EUR‏ ل ds)‏ الرجود) رد يروا pos‏ برد عة 
se,‏ البرد عة شرا 

والركوب بستعملرا لہ س الرعلة ж‏ ړل پر وا Udo‏ سر ïos‏ جراء 5 
اهل المد بنة والتجار والطلبة ورجال المخزن من عادتهم (8) يركبوا غير 
Ati) Le‏ + | 

ا ارة تولد АЈ, — ted!‏ امرها معروي )3( ماتولد شی 
والبغال التناسل دیالہم من اجار والعودة . وا لیر لی يستعملوهم 007" 
كبار موجودین خصو م ن هي ا لتو ز(ه) یشبہوا هی الکبرللحما T‏ 
او للحمار الصبنبولی ٭ لونهم ال و Ар‏ الکبسر 
)5( ولا من جب اللون ولا من Fae‏ السير ٭ سیر البغلة. خببی بجبر 
میم الانسان راحۃ وزيادة البغل مار يطول هی السیروعلی هذا الشيء 
ماکا نوا الناس بكري يسافروا فيرغلى البغال ٭ 


1 علی‎ JS — Charger lourdement. Sens figuré : ennuyer. 
2 من عادثېم‎ ont ۰ 

3 آمرها معروف‎ — Son cas est connu. 

4 حوز‎ région du Sud ۰ 


5 الكبر...‎ dee من‎ — Quant à la taille... 
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البغروالغنم والمعيزئروة عند البلاح » البفرهيم الفور (ج ثيران) 
والبفرة والعجل (ج عجولة) s‏ الغنم Les‏ 41 ولي از الكل (ج حوالى) 
والنعجة z)‏ نعاج) واک وف (ج خرہ بان) — زاو pl‏ هيم 
العتروس والمعزة واجدي (ج جدیان ) ٭ 
الثور والبفرة بجروا الحراث رفت الحرك ت عند التصاری كاين 
الثیران LOT‏ يربطوهم مي UI‏ دیال الكرط (1) وغيرهم - الفوة 
ديالهم تساعدهم على الد مھ الي یا النعب — واما الثيران ديال 
المغرب من غير المحراث مايفدروا على خدمۃ — البفرة تنهع بحلییها 
— يبدا | حلیب بعد الولادة - البفرة تحمل تسعة. شهور )2( والعجل 
دیا لها يرضع مدز pet‏ )2( و بعد ذيك š solo и‏ وال ديال A‏ 
(sans) |‏ عنم - البفرات والعجلات مایذ بحوهم شي بخلوهم 
للولادة وا لیب ٭ عایذ بحوا غیرالٹور والعجل e‏ 

р‏ الغنم كذ الك Sale‏ بحرا ٠‏ مہا غير امول والخروی Ul,‏ النعجھ وا خرو وش 
يخلوهم كذ الك ba)‏ سل — الغنم تنهع بحلييها بحال البفرولا ينبي 


— 
1 کر ط‎ 4. 
2 ә et اشوكر‎ pl. de شهر‎ — Mois. 


Flandrin. 


Ph 


+ 


ب 96 = 
بايد تيا الكبيرة هي الصوی - کل عام كيف يفترب الصيف بجزوها 


ویبیعوا صوجہا او يستعملوها فى الدار ٭ 
الح تولد اكثر من البفرعلى JS‏ النعجۃ ما تل Abe pt‏ اشہسراو 


jll لهم يلوا (1) عايم الغلمي (الغنمي) ولا يدي ي حليب‎ jal! 
ا‎ ollo Ки а ао اس‎ 

العیزمایرعی شي دیما مع الغنم والبفر : ياكل الربيع بحالهم ولاکن 

يعجبم ثاني ورف الشجر وعلى هذا الشي الغا بد توالم اکننرهن: 

و TE ٠‏ 
نی التب ونوا شین 2000 Jen‏ اتا ید 

| یضار ها e‏ ینوا لها وإذاکان الشتاء ولج 


کنیر تبفی عم و Ab‏ )2( والموت )8( Les‏ فليل s‏ 


1 وشل ... على‎ préférer. ٢ 
2 db gass — Protégée — à labri, abritée. 
3 سوت‎ — Mort, mortalité. 


1 


ہے ووات 


۰ 
TS 


الطيور الى يرما البلاح يسّمرها كذالك الطيور الداجنۃ او الدواجن 
ومعناة طيور الدار — عند العروبية الطیور الداجنۃ هي الدجاج 


. والجام على SS‏ كثرة ماياكلوا الناس من ا'طیور الدجاج le‏ ولاکن 
| كاين الي برتي البرك « وان البلاح الرومي زيادة على هذا الشي 
sos |‏ د جاج اند والوز والدجاج R!‏ 3 


pos а 


الطيور يربيها الانسان للحم ديا لہا وللبیض ولاکن се‏ شکل 
er‏ هو ہبیش الدجاج e‏ علد النصاری كاين ال یاکل Ue‏ البرك 
وبيض الوزولا يني s J‏ 

تناسل الطيور من البيض — الا نشى هي الي تحن على (1) 


| البيضة على فبل في كل Аан‏ بذر )2 طير e‏ 


البيضة Le‏ الفشرة والبیاض والح (أو البض) « داخل الفشرة جلدة 


i‏ رفيفة بي وسطہا البياض وهي وسط البياض المح جي وسطم البذر 


И '‏ منم يتكون (۵) الطير » اافرن الكبيرديال البیضۃ بينم وبين غشاء 


æ Аа PAS ges البياص عل عامر بالبواء‎ 
۰ 
1 حصن علی‎ — Соцуег. 
2 9 — Germe. 


3 تكو ن‎ — Se former, prendre naissance. 
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اھ مت حب کس ا 0 ا 
بنصت g‏ 

كل Les‏ عند ها مد 3 تعد ود ة للحضا نة : ہے ں ا ام 18 يوم وبیش 
الد جاج 21 يوم وبيس البرك 98 يوم و بیس الد جاب dt‏ 28 او 30 


يوم وديال د جاج الہند والو والطاوم 0 يوم ٭ 


3 م ۱2 2 


البلا د الباردة يستعملوا اهلها ريش الطيرر بحال ريش الوزوريش 


البرك y‏ خد مږا زا الربش الرهيب ا ې عا على جسد ااطير: يعمروا ہہ 
عاد وغشاوات LS‏ يحطوهم على المراش باش بسخنوه » 


«ий ый 12 HS 


اللہ عق و جسد ها CE je‏ )1( — عند ها ست ارجل (رجایس) 
وار Ap‏ جنحۃ (اجنحۃ) — الا شی عندها شوكة بي طري بطنہا — 
وم Alou!‏ هيم خرطوم صغير تمعن بم ele‏ النوا ر باش تصنع الشمع 
(2):والهسل — النحلة ما تعيش شي وحدجا  dent!‏ يجتمع ويدير 


1 مر غب‎ — Velu du mot زشب‎ — Duvet. 


2 شمع‎ = cire, Ce n'esl que par extension que ce mot signifie bougies. 
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سرب И.‏ ب : )1( Le‏ غيرا .© الشجر Al‏ وبين ا حجرو 
الا نسان يجمع السرب و ید يره جي bre‏ ں يولد یم الشمع et‏ 


تربية النحل من ИИ‏ يشتغل بها البلاح - البلاد الي تجح 
Les‏ تربية. النحل هي البلاد الي با التؤار والي یکدرویہا مي ايام 
الربيع ж‏ البلاحة السلمین بصنعرا اجاح دیالہم بالبرغیۃ (فشرة البرنان) 
او بجدرة ديال الشج ر عم E‏ يروا لها ف اع وغطاء ويخلوا Us‏ دنت 
من Ae‏ باش يد خل Ned)‏ × 

الجبح یولد بين 30 و50 Nb‏ دیا العسل ومن 6 ارطال حتى 15 
رطل ديال الشمع ٭ كيف يبغي Je SEY US‏ يعم النحل : 
بشعل ش Bole.‏ تكد علي ن ي « ذيك الساعۃ يفدر = 
الشېد ٭ 0 ۳ يې الع المثقب العامر بالمسل - يعصر الشہد 
باش o‏ ج منم العسل او یسکنم ٭ 
dl |‏ تکوم بالیزان )2( — سرب النحل 
ويم انفى واحدة تولد يفولوا لها LU‏ النحل والذكورة یفتلہم النحل 
الاخر بعد ماتولد الانتی - والبافی BOA‏ ولاکن ماعند هم 


13,0 = S'abriter du mot درفة‎ = Bouclier. 


2 ...بالميئران‎ = Au poids... 
3 SU pl. de انثى‎ Femelle. 
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فد ,5 على الولا د ة ley Voies wots‏ یرو! على ۳ رويمصوا ارب 


و 
ديالم в‏ برد ا وا М‏ مم الشمع » يصنعوا بہ الشېد وبي كل Foe‏ 


يحمروا ثفييات قرلد ديهم الا تتی الاو ی وهذوك الثفييات مسا J!‏ 


بعم وا با لعا 3 


ای یفرب من جح 35 بر AG‏ حدید + و Ai‏ باش ۳ يفرصم с‏ 
і, æ Jay!‏ في قرب بلا ذاك الشي بثر nw‏ — فرص الحا ل يند اوی 
5 او الماء الماح وعدد 


بتزویل الشوكة او بتكميد (1) امرضع السرور با ل 


العروبیۃ كاين الي ید اووه غير بالطين الها ركه (2) ۽ 


аз ii‏ الكلب 


ممعم م ممم ع ممه مم ممم ممم مه مم مهم ممم ومو مم ميمه ميم هر منرم نم موز موق 


لتا 
87 لر اا 


الکلب من Les, MOLI!‏ )3 (8) الانسان من فديم الزمان 
)4( — والناس جلہم )5( يربوا الكلاب ولاکں Sal‏ ح حاجتہ بم )6( 


4 7 А = | 5 ا‎ A м 
1 تکمید‎ subst. formé à l’aide du verbe تت کین‎ — Panser, frictionner à 


l'aide d'un linge chaud, ou froid suivant le cas, et contenant ۱۵ plus 
souvent une matière émoliente. — Compresses. 


2 ها زك‎ Mouillé. 
3 ے روض‎ Dresser, domestiquer. 
4 ن‎ а mS من‎ = Depuis fort longtemps. 


5 Р الناس‎ ou ل النامی‎ — La plupart des gens. 


6 à حاجته‎ = En a besoin. (Le mot dol» qui, dans la langue 
populaire signifie chose, objet, a, en réalité le sens de besoin.\ 


يحتاج الانسان lea",‏ را ش یش لم على داره ريحتاج لم 


باش يوفف على الکسیبۃ في المرء سی rte,‏ كذ الك بي 
PAR‏ شه مه ا لکلا لاب يعرفوا بين كلب 
د وت وكاب الصيادة ٭ ہو وہ 
هنم Y‏ ومر s‏ ت یکون طا روس والطاروس خشن الرا س n‏ 
ЕЯ е‏ 

وور د سوہ جح )2( با لفوة 
A,‏ ومن طبعم )3( امین : هو الي يكون حارس الغنم واذا سہی 


nee:‏ اي 
!و للطريف اذاكانت خارجة للەرعی أو راجعة للدار » 
وامًا کلب الصيادة اذاكان حر( يكون х ds Gi‏ 


تجبره دیما ینفنش باش يشم را يحت الصايدة e‏ 
الكرش ديالم ضامرة )6( وصدره طويل : هده الاوصاي موجودة 


هي السلوگی (وهو سروب بزٌاي في هذه البلاد) + العرب الي 


1 مايقد, شی عليه‎ = Ne peut avoir raison de lui. 
2 مو صوفب ب...‎ = Caractérisé, connu par... 

3 من طمعه‎ = Par sa nature. 

4 طرې‎ = S'éloigner. 

5 > = Pur, authentique, de race, 

6 ضامر‎ = Mince, élancé. 
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ets وا فايل جیهم ال ماعنده سلالی ا‎ Les 
a Salling سبوا‎ РЕ االو طا وخرت ف‎ 

الكلب يمح اذا ole‏ فی حد (واحد) راذامرادة ھی نی 
NE = Met‏ ی © Sis‏ — الائئی ديال 
تھے الہ تودد اد من امه رك واحد منم ات — 
راج رت تولدہ ام یکو نوا عينيه. مغمضین + 

وهي بعص النواحي کلمۃ الجرو تطلف (3) على الکلب بنهسم ٭ 

اهل yall‏ هی العرب <رههم من ا لكلاب امرعجيب (4) Dis‏ 
اهل الباد يد مستا نسين ېم » 


الوحوش 
الوحوش هی ا وا نات الخلويم — مدا الصغيرة ومنہا کر 
الصغيرة والموجودة فى بلاد الغرب : الغزال واللروي AST)‏ الخلوي) 


1 اذامراده فى شی حاجة‎ = Quand il désire quelque chose. 
2 تبج فى...‎ = Aboyer après... 
3 تطلف على‎ (2.5) = (mot)... s'applique a... 


4 امر عجیب‎ == Chose étonnante, extraordinaire. 
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: فى والضربان والفط الخلري والفرد والنعلب А‏ والارنب 
واللمس وا جربرع والقيران ٭ 
بلا د кой‏ شي е‏ جرد و oe‏ 

ИЕ И"‏ عنده ذنب عریض ب ويطلع على 

الا 2 de pars‏ شجر البندی د 1٢‏ بلاد رت 

شي حيوانات البلاد الباردة بحال الستور )2( SU,‏ (3) كبرهم گر 

الفط الخلوم ي وجلدهم شعره ارطب : شعر الفا قم اہی ن ES‏ 

البار دة يبطنوا وا دم کسوتہم الشتوية » هذه الوحوش LE‏ مابضاي 

شي نيا الانسان de‏ سو 

واما الگبیرۃ Les‏ السبع و النمر المرقط (4 4( والنمر الاغفر (ق الخطط 
والذيب والضبع о‏ والثلائۃ الاولين فرتم معروبۃ 


e 
A) 


2 
مایفدر علیہم الانسان غير من الیود ۱ لبا 


د والرصاص او 00 اذا 


1 ستجان‎ = Écureuil. 

2 سیور‎ = Marire. 

3 فافر‎ = Hermine 

4 النمر المرقط‎ = Panthère. 
5 الاشفر‎ pol = Tigre. 
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بحکوا علیہ الناس يفر о‏ لہ des Jis‏ 
هذا الشی الناس ا ی يتعاطوا السحريبروا علیہ )1( با ش بستعملوہ بي 
ТЕЕ.‏ 

| وکما فلنا باي بعص الوحوش الصغيرة الموجودة ھی الدنیا AHL‏ 
شي هی بلا د الغرب نذكروا الوحوش أ بيرق اې ماهي شي موجودة 
بي هذه البلاد : منها التب الي یکون مي بلاد الجبال الباردة Aah py‏ 
والبيل والكركدان وعود الماء را جار الوحشی (2) ( وا جار الوحشي 
الخطط )3( з‏ 


" الطیور الي ماهماشي من جلة الد لجل ا اكرام oa‏ 
فسمين : ابوارح )4 SET‏ : اجوارح هما الرښت والنسر( یفودوا 
لس كذ الك العفاب ) Gt ht Y‏ ٭ هذوا الطيوريستوهمم 
di‏ على فبل يتفوتوا باللحم وينوا (5) على Ut dt‏ الصغار - 


1 يبروا عليه‎ = Le recherchent de بری على‎ = Rechercher, chercher. 
2 ر الوحشي‎ Lit = L'Onagre. 
3 سخطط‎ = Rayé, 200۳6 (le zébre) 
kolis = Oiseaux de proie. 
5 تعدی على‎ = S’attaquer à... 
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به خوا (1) بي الحل التبع هي الجبال وكيف بخرجوا يصطادوا 
. نشوهوهم یحوموا حنى تظبرلهم الصايدة يبجموا علیہا ويخطهوها ٭ 
رجليهم میہم مخالب صحاح و منفارهم مفوّس ,3 )2( ٭ ap Ul‏ ابن 
آدام ویروضم м‏ : ناس الصحراء ا کلم ا الا 
بم » الانسان ! جو یہ 
يده بعد ما يغطيها بالکبوی )4( ديال ا جلد » فبل مايسرّح الطير يخلي 
نو وی وه sal ON‏ 
الي يصطاد ها الانسان هي حجلۃ وبيبط ودجاج Ш‏ وبوتخيط )5( Wail,‏ 
والعباری والزر زور والبرطال والیمامۃ ومی الصحراء النعامۃ (تولد 
سای مو لمت سے و 

الطیور الى ما gag‏ شي Yale‏ الانسان هي بلا رج وطیر البفروطيز 
y‏ 238 والهد هد والخطيف وهسیسووکاین الطیور بحال المفنين والکناریو 
)6( والببغاء )35( بصطاد هم الانسان بالشبکت ماياكا ee ay‏ 
بي فبص ويخليهم يغنوا ہی د ارہ ٭ البیغاء برٹیہ على فلنہ ( de‏ 


1 عششی‎ — Nicher, faire un nid. 

è sl — Pointu, lranchant. 

Fauconnier.‏ — بيارة 

4 ی‎ 925 = Gants. 

5 بومخيط‎ — Весаззе. 

6 2 Ls — Canari. 

7 على فلخ‎ — A cause de sa rareté. 


Lens 


JS‏ ماعندہ صروت مزيان в‏ ا چس والجحموم مايسجنهم شي 
د ےت رہ وه نا )1( غيراذا 
کا نوا مطلوفين واحرا ر ٭ وهذوا كلم بخرجوا بي النہار رولاكن طيور 
اخرين في الها ر يبوا لا بدین یت رجوا ss‏ اللیل باشن LL‏ فط وا 
ا گرات الي یشترا منها وس جلتهم البومۃ والوکۃ в‏ 


АЙ‏ جنس من baal‏ — حياتهم ارصية ولاكن منهم الي یغدروا 
ییفوا بي الماء مد ضيرة او مدة И pes — Aly gh‏ برجلیہم بحسال 
الصب والزرمومية abs‏ والهكرون والتمساح — واخرين من الاحناش 
ماعند هم رجلين یتسکبوا على الارض بحال ARI‏ والابعى (بي الغرى 
يفولوا اللبعی ) والثعبان ٭ 

يتناسلوا من Gall‏ سوى الابعی الي uae‏ عراف ls‏ 
اولادها حب ٭ ob‏ امرها غريب bale‏ يتغير لونم بحسب الموضع 
ای تکون هيم ٭ الیکرون بفولوا علیہ : راجد دارة معم Lol а‏ فشرة 
صحیحۃ в‏ والتساح یشم الب في الصورة ولاكن طولم يبلغ 15 
Ре‏ الريذان دنال ارتا فيال انبرکا 


a 
1 ~ia — Tenir compagnie, égayer. 
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جس x dt‏ الابمی جا الس » التعبان ما بیہ سم ولاکن من 
كبرة (1) يتلوى على حیوان كبير بحال الثور руз‏ علیہ حتی és ass‏ 
الصايدة الي اکٹرمنہ جى الغلظ + r‏ 

اکره E‏ ها Apel‏ ٭ غير البكرون الى مار 
منم حڈ (احد) على e gi yal JS‏ 

جي بصل الشتاء من كثرة البرد يبوا لابدین جي الارض او بين المجر 
ويخرجوا ي الربيع والصيف ویتمدوا (یمندوا) بي ALW‏ - الفوت 
ديالهم الحيوان الصغیر » وكاين منہم الي باكلوا الربيع ‏ امات 
والاجاعي كاين امن ال Яя‏ ویروضوهم : sol‏ يفوموا على ذ نبهم 
ويرفصوا بالالة (2) ٭ 


الارض الولاحية. ما تکون شی ديما eli‏ وش دا A dod)‏ # 
كلير ما (4) يكون هيما ا مجر والنبات الي بسیّف على البلاح بحسال 
النجم والدوم والسدرة ‏ في بلاد الغرب خصوص الدوم و السدرة ٭ 


18 می کبر‎ mot à тоё = А cause de sa grande dimension = I} est 
tellement grand. 


. 2 AS = Instrument — ісі = Musique. 
3 ais Défrichement. 
4 کے ما‎ — Souvent. 
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الیلاحۃ Sho‏ هذه البلاد کانوا من عادتهم يحرثوا بان واذا ee‏ 
دومة او By de‏ يدوروا بها (1) ٭ وهذا الشي من el Y ab‏ (2) » 
,0 اللا ح الرومي قبل مايشرع بي العلاحۃ يبدا بالتفليع ۾ le‏ 
الحجراو الدوم والسدرة اي بیها — وهذا التفليع جيم بواید : الهايدة 
الا وی الخد مة ديالم ماتتعظل )3( شى والهايدة الثانية المساحة يا 
تكون خد ومة والهايدة igh АВЫ‏ نبات مصر(4) SEL‏ من فوة 
الارض NY,‏ عذا الشي alas}‏ تجو spl,‏ وجا خرة » هذه مدق ALB‏ ملي 
(من À‏ ) عربوا ناس البلاد التفليع tole‏ لهم ال а‏ استانسوا 
الهلا حة بالتفليع حتی صار الا نسان اذا بغى يشري بلاد او يعرصوا 
علیہ بلاد منفیۃ يفبل زيادة بي الثمن على فبل ава‏ منها اكثر ما ينيع 
من غیرها ٭ اذا كان التجم كثيرهي ارض يحرثوها حرث هف de‏ 
عروف النجم ويلفطوهم من بعد واذاكان الدوم اوالسدرة يجيبوا 
لهم اش امد يحهروا pele‏ )6( وكاين الی يخدّم التکیند : وهي 
tk ly‏ الارن وما فرص ¿e‏ سی e‏ 


1.. >": دان‎ faire le tour de..., contourner. 
2 اعتنياء‎ goût, application. 

3 تعطل‎ — Subir un retard. 

4 مضر‎ = Nuisible. 

Délerrer. -‏ = حفر علی 5 
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الارض a Sal‏ ما تنجح الا اذا كار og St LW SUN,‏ عن نجل 


کل بات يحتاج للماء 3 كاين النوا حي mend ЕІ‏ ماء الشناء ولاكن 


حنی بي Mola‏ لنواحبی بعے اگ لمان زيادة على ما 
الشناء ЕЯ‏ اذاکان ә. EA‏ لا ۳ لزر ع والشجربي aio a‏ 


كاف 


~ 
> 
LA 


ى لللخضرة و بعش امور قرف ۽ على هذا الشي وا اجب على 
الد وی بلاده æ‏ 
اذا كانت الارض تجاورة الواد يركب البلاح او الرباع ناعورة (1) 
على La‏ الراد : والناعورة رود ة كبيرة CRE‏ الد ايرة Ur, Z Labs‏ 
الى یسیل بي الراك es Ass‏ الرددة piles as‏ 
الرودة يسيل a‏ جهن كبيرة ومن ثم شو فج ي سا فية. ومنہا يتفرع بي 
سوأ فو ی أخرين والبلاح she‏ على على المساحةم الى ؛ مرا دہ يسفيها ٭ | 
الي يكون بعيد من الواد بحبر بیراو بيار ويركب ساني (2) او سواني 


باش oll! dt‏ السا AS‏ بحال الناعورة رودة كبيرة ولاكن تدور برا 


1 ناعورة‎ = Roue hydraulique. 
2 سانیۃ‎ = Noria. 


‘чырае آم‎ ‘Ud 
5 
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Lgl СР l‏ دولا بي )2( ٭ یب دور رود ة تو فان غر 
.+ تدور سلسلة معفودة )3( بیبافلالش 
Sho | 7‏ البخار » كيف تدو ر الرودة تدور معا السلسلۃ ويغطسوا الفلالس 
| و وكيف يطلعوا يطلعوا عا مرين و یکبوا وا بي صہریج فبل 
Lire‏ كيف يعمر الصہریج يطلف الربّاع الماء هي السوافی » 
1 ا والبحيرة Le‏ خطوط كل خط pal‏ 
| یعمر ا حط LY‏ والارس Se ауаз‏ تروی к‏ 

نے البلاد السخوند كير امي البیار اذ کانت ارضها Ji‏ 
| " یجییوا لها لاس مین الط طر(خطارة) ارم )4( ماه 
: . الويدان بسد کبيرويطلفوه عند ( )5( احاجت » الخطاطر موجردین ہی 
j‏ : مراکش: هما Ly‏ رجامع بینہم منهذ تحت الارض + ph‏ )6( بي 
orn” |‏ حر ماه یل کا سور الا الى عاد oe‏ 5 
يسفوا Les‏ الناس بلا دهم بلا حساب GI,‏ البلاد الي ماءها فليل یجرف وه 
Lal‏ بالنويت в‏ 


1 دو ران‎ Mouvement circulaire. 
2 دولابي‎ horizontal (mouvement). 
3 سلسلة معفو دة‎ = Chaine sans fin. 
& حجر‎ = Endiguer, emmagasiner. 
_ 5 عند‎ ісі, le sens de celte préposition est : au moment de. 
6 میدا‎ = Début, point عن‎ départ. 
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یحسبرا ماء الستے بالبردیۃ والبردیۃ هي الاء الي ری على 
بلاد بي مدة اربع وا د روي کاین الی يسفي بعردد- 
او بزوج aT‏ .. على فدر البلادد يالم وكاين ا ې ماعنده غير Go‏ جرد يه اذا 
كانت بلاده صفیرة » كاين كذا لك الناحیۃ الي يحسبوا املا با لباس 
والباس هو فرع من A‏ (مي الغالب الربع ) — poils‏ (ا) 
من الباس هو البرع الي رضم عرض حدید الباس وهي الصری )2 
الهاس 25 سنتيمتر ھ 


اذا كانت ab‏ الماء مضرّة So‏ کثرتہ مصرة على فل اذا کان 
el‏ بالزا ید ) 4) في Sel,‏ الارض يمنع السواء مايخليم شي يرصل 
в SL‏ والنبات اذا مافدر شي يتنس یذ بل والعروف دیالسہ 
يخمجوا в‏ واذاكانت زریعۃ ما تطلع شي وتضيع ٭ وزيادة الارس 
الى يكون بيا الاء بالزايد تصعب ا خدمۃ ديالها ٭ البلاد الي تكون 


1 المعهوم‎ = Ce qui est compris, ce que Pon doit comprendre, le 
sens. 

2 العرف‎ = = L'usage, la voutume. 

3 تجعیی‎ = Drainage. 

4 val Jb = = En trop grande quantité. 


Mon DEUXIÈME LIVRE D'ARABE. 6 
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هذه حالها هي الساید اوا مرجة » السایۃ عند البلاحۃ الغاربد 
ما Les lalo‏ غیرالزوزی وفت ال (1) ماییفی خوي من الشتاء ٭ 
والمرجۃ یخلوها بلا خدمۃ والربيع الى ينبت Les‏ يرعوا هيم البہایم ولاكن 
sale‏ على la‏ فیرالانمان الى اسب كتير ء الماح الررتی 
يصلح (2) الارض الي تكون ناديم : يجقهبا يعني بخرج مہا الماء الى 
ہیما باش ALG pact‏ (3) البلاحۃ . یفری Aud!‏ الى تكون ее‏ )4( 
ويخطط من الا على للاسمل وعلی نيشان کل خط يحبرخندی یدیسر 
هيم فوادس دیال البتخار اذا كان كني واذاکان رجل مسكين يخلي 
منهذ مرشب يغطيم بالصهاح ویردم الخندی : الاء ای يكون هي الا ض 
یجتمع هي الفوادس او مي الخنادى ویسیل ويمشي ينب في واد او 
في خندی كبيريبلغم للواد ٭ وبہذہ ABS‏ تج الارص ماییفی 
Les‏ غير الفدر اللازم من الماء وتصير فا بلغ البلاحۃ a‏ هذا الشي ما 
يعملم غير البلاح المولوع اذام على JS‏ التجهيف يستلزم )6 الصاير 


1 الى‎ C8 4 = Au moment ой... 

2 اصلح‎ = Améliorer, 
3 فايلة‎ == (mot à mot) acceptant, ici — favorable a... 
4 die ارض مخهو‎ — Terrain en contre bas. 

5 استل م‎ = Nécessiler. 


— 45 — 


ولاكن بواید التجهیی كثيرة : يزيد z%‏ في ساحۃ eM‏ ارات 
La,‏ الهواء من الفاذورات والبلادمن 0 الى خيب 
الامراس للادّمي والبهايم » 


النبات vs‏ من الارض والارض الى تستغل )2( دیما تنفس منېا 
وتفوية الارض تكون فى الغالب عند А‏ الغار بغ بالغبار (3) 
ديال البهايم » كلما یسلت البلاح الرواء ديالم يعرّم الغبار هي الارض 
وکیف يجمع М‏ یکھیہ۔ من الغبار یذ ریہ على البلاد » 

البلاح الرومي يعطي الارض és‏ (4) من التغبیر: يزيد بيا النبات 
اليابس بعد ما يلقط الخضرة بحال البول واللوبياء واجلباند ويزيد بها 
كذالك ر بیع البحر والزكمونة (5) ٭ يردههم هي الارض ویخلیہم يرشوا 


1 A = Fumure, épandage d'engrais. 


2 تستغل‎ ici, le verbe est au passif = Exploitée en vue de la produe- 
lion. 
فبار3‎ = Fumier. 
4 Lis. Е haz = L'exploite convenablement. 


5 45 رز کمو‎ ¬ Tourteaux. 
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وبہم تستدرك (1) الا رص الفوة ديالها » الغبار دیال البہایم شوه 
الصا ر ا یوائی والنبات ورب بیع البحرو والزک کمونۃ یستّوحم الغبار SA‏ ٭ 
و زيادة على هذا الشي يستعمل Nye z%‏ )2( تکون موجودة بي الارض 
بحال سمید SEM‏ (8) ٭ منم موجود هي الغرب هي | ناحيد واد رم 
وشقاوة بين مرا کش والصويرة ٭ ماكانوا شي الاهالي بعربوه فبل الیرم 
والان )4( بستخرجوه ومن کثرتم صاروا las‏ 5 ديال البلاد 
ويوسفوا منم لبلاد النصاری حتی صارت التجارة ديال blend!‏ من 
افوى ثروات هذه البلاد » ولا يني الاستعيال دیالہ ماهو شي ساهل 
بحال استعمال غبار البهايم على JS‏ يلزم الانسان بعری مزاج )5( 
كل ارض ويعطيها bled!‏ على فدر Ar AI‏ وذاك الفدر مايعرهم غير 

البلاح ا جرب او ادس البلاحي (6) ٭ 


І ی‎ Wiel = Récupérer 
2 Se pl. de مادة‎ = Matière. 
3 ee سمید‎ = Phosphate. 
الان‎ syn. دابا‎ = Maintenant. 
5 rl ا‎ (chimique), tempérament. 


6 ESO سک تم‎ Ingénieur agronome. 
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1 е 
ويم السای والاعرا‎ SU الفسم الاول يفولوا لہ العف او العروی‎ 
SW, в AS, الا نوار ر)‎ ( hal, الاعرااش بخرج مہم الوم رف‎ 
ж (1) النوى اوالزریعۃ‎ Vs 

العروی يتم رعوا في الارس re:‏ يطلع النبات الفوت ديالم. من 
الارض م العروف انواع : جيم العرونى الرفیفۃ الي ga‏ بحال 
الخيوط هی الارض ٭ ومن هذا النوع عروی الفمح والشعير e‏ وميم 
العرونی الغليظة. بحال اللبت FAL‏ والججل عامرين بالفوت وطالفین 
)2( عروف اصغرہنہم بي الارض 3 العروف الى هما من هذه العينة 
155 )8( + 


1 زريعة‎ — Graines ; ici, pépins. 
2 طالفین عر وف‎ — Sont pourvus de .. 
3 اتکل‎ dérivé de كل‎ Í — étre comestible. 


ав 
cs 

الساف بعد مايخرج من الا رض يكبرويطلع في البواء ٭ lla‏ 

يكون طرلم مناسب (1) كبر النبات * النبات الگبيريستُوه الشجرة 
والساى ديالم الجدرة + оа и‏ 
ol‏ ٭ كاين الي يكون من نوع الفصب بحال ساق الفمح والشعير 
وكاين الي يكو ی عأ مر sous‏ العسلوج )2( والعسلوج كاين الي یفشروه 
وياكلوة ٭ النصب (3) والعسلوج يلفح ويخرج الورف ومن بعد ینور 
ومن النوار تخرج АЫ à ASU‏ على ata‏ السلغة ( بحال الهول 
(URI,‏ اوحبوب او راس ( بحال الفرنون ) ٭ بعص النبات السای 
ديالم فضير ما تشوی بیہ غير العرف والوری ( بحال (A‏ ٭ 

الاعراش > 

جدرة الشجرة تتبرع والبروع AE‏ واحد منهم JE‏ الساف او 
العسلوج هي انبات الصغير « جي الربيع البرع يلفح ويوررف رمن 
بعد ينور ومن النوار تتكون ASU‏ ۾ الساف أو العسلوج مایدوم شي 
على فبل الات الصفیریکون DA‏ : بعد ما يسور ویشربییس 
ويموت ٭ Us‏ الشجر بعد مايثمرويطيح A‏ ديالم يبفى با جد رة 


1 مناسب‎ — En rapport avec... 
92 عسلوے‎ — Tige pleine et généralement comestible. 
3 فصب‎ ici, — Tiges creuses. 


` 7 سنوی‎ — Annuel. 
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والعروع عایش وكل عام يلفح وینور ويثمرحتى يموت بمرض یجبہ او 


(1) ٩1 الجدرة ےو‎ а о 
هذا الشي المجر‎ eA = о. 20 عروف‎ 
2( مایتناسل شي غير من النوى او الزريعة : يغرسوا منم الوتد‎ 

ال يعملوا باوتاد y‏ وغيرهم + 


Axo) 22 Ett.‏ بی д) Ji‏ و 


النظرة مي الباد يغ дә‏ بحسب البُصول UN à‏ البلاحية تبدا 
بي ا خریف بعد ماتطیح الشتاء وشروی الارض ويرجع البلأح لشفل 
в athe‏ بعد التصاد تکون السخانۃ ALS Ash‏ والارض ناشبة وفاسحة 
والهواء ماشي سوالم للزريعة ٭ هي شهراکتوبرییدا البلاح ينی 
الشتاء à‏ كاين العام الى يكون مزبان تطیح في Less‏ وكاين العام الي 
تتعطل ويم بعص المرات حتى للناير ٭ 


1 خصلة‎ ici — Caractère, propriété. 
2 تد‎ a — Piquet ; ici — Bouture. 


الشتاء الاو لی تبرّد JAI‏ وتسفى Se NI‏ وينرض الربيع وتخضار الد نيام 
غير الشجر الي يخال (1) هذا الشي على SS‏ یتعزی (2) من الرری 


a ls 

الشتوی — بصل الشتوى هي بلاد الضرب ماهوشي Je‏ فبيح 
— الہواء يكون بس المرات Јо‏ غیربلاد الجبال الي BSL‏ 
Les‏ على قبل يطيح يها gl‏ يمع الناس من الشغل والبهايم سس 
الخروج ٭ ذيك السامد توفف ارک كلها و GE‏ البلآح ایام 


الربیع — بصل الربیع هو رجوع الاعتدال بي البواء ٭ الدنيا 
تحبی والربيع والتوا ر يفووا والشجريلفح A;‏ برجع للمزاج ( 
ا اد د 
البلاح يبدا يشتغل بالمزوزي والبحيرة والنحل — ويشتغل كذالك 
بتنفية (5) الا رص المزروعة على JS‏ بفوّة الارض ينوض ميا الہیشر 


اضر 3 


1 خالی‎ être en contradiction avec... 
2 تعرٌی‎ = Se dépouiller. 

3 اثر‎ = Produire un effet. 

4 منراج‎ = Nature, tempérament. 

5 Up الا‎ 4455$ = Sarclage. 


cats pee 


الصيف - الصيف فصل ا حرار 8 » بها تطيب SU‏ ويطيب 
| الزرع وهيم تكثر الخدم على البلاح ЕЗ‏ ولاكن يُكرعنده الخير »وب د 

ما يجني AS)‏ ویحصد : رعہ يبيع ديالم وذيك الساعۃ تد خل ade‏ 
الهلوس يخاص بها SL yn!‏ ويفضي حاجد : يشري کل مایحتاج 
لہ لبلاحتہ ولد اره ولنجسہ РЯ‏ 


. يحرث الارس بالمحراث - یربط هيم الخيل اوالبغال‎ STAT 
فبل مایہدا بي‎ ЗБ او الثيران وكاين الي یربط هيم حٹی‎ 
الشغل يحدّد البلاد الي يبغي يحرثها ٭ ويجي اطرى البلاد ویسدا‎ . 
— السكة ديال المحراث هي الى تشق الارض وتحبرالشط‎ — 
الحراث وكيف‎ JLo یغتف الط يرع البصۃ‎ SIR کیب یغی‎ 
— البهايم بفطيب او بالسوط‎ во. Аад! بتكي ( )1( على‎ nie يبغي‎ 
جج یش‎ = pat واحد الرجل يكون 2 سی‎ 


1 XY de وکا‎ = Appuyer. 
2 ی‎ Aile — - ici, pan. 
3 ےئ‎ Moitié — ici, = Moitié du corps, taille. 
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بالكمشة ويشتنہ بي الارض ٭ رة А‏ كيف يعبى يوفف باش يرتاح 
او باش يشرب اذا عطش اویاکل اذا جناع à‏ وفت الغداء یجتمعوا 
Ar‏ باش يتغدّوا : يجيبوا ل غداهم من الدشرة اومن الدوار على 
بل és‏ نبارهم کلم بي البلاد باش مايضيع لهم شي الوفت حيث 
[بان (1) di‏ حدود % الحراث يحسب المساحۃ Am ph‏ کیا 
ذكرناه ہی اول هذا الكناب ٭ كاين البلاح الى بحرث هو بنبسہ 
aa a‏ ن в‏ از اف ان بو 
ارس واسعة ٭ يكري АИ‏ يخدموا له شغلہ ویخلصہم بالهار او 
يتفاطع )2( ممم Sd de‏ كلها ASU, à‏ دیاہم 
والسکنی de‏ سول الب لاد 


.-. اشغال البلاح ہی ریت‎ ва En 


l‏ عند الیلاحۃ تبدا ہے Ce Al‏ بعد ماتروى الارض 
يشرع Mal‏ بي Sood‏ (1) ويحرث الارض ديالم a‏ ولا بنی SA‏ 
ماهوشي غيرهو اي يشغل البلآح على SS‏ البلاحۃ Les‏ انواع — بي 


— Époque. 
2 تقاطع مع‎ == Convenir de... ; s'entendre avec... sur le prix. 


3 فى عمل‎ г شو‎ = Commencer un travail. 
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الخريف تطیب البا كية ال ماطابت شي بي الصيف بحال الزيتون 
والليمو مود O‏ 
السو Ш),‏ و ہت E send Ж‏ 
(1) ويعمروا ؛ ا لس" æ‏ ان 
و ی AAA‏ 
ву)‏ ماییفی لہ مایعمل )4( ٭ М‏ غني يخرج للصيادة و لي 
مسكين وجاور A!‏ یحطب ويخدم البحم (الباخر) uE‏ 3 
يعول الطران е‏ یحطب اف patel‏ الفطران ؛ cae‏ ش بنمعش یسموہ 
الحطاب او الما ma ВЫ‏ ین سا 


حذاها إن 


1 دشر ملة‎ == Saumure. 
2 a) عو‎ = Provision. 
و‎ 
B عم ب‎ == Usage. | 
4 دبقی له ما يعمل‎ Le = N'a plus rien à faire. | 


я‏ الجبال يعرف الانسان ہیں الشتوى والخريف الي سا بغها 
والر بیع الي تا بعہا نت ٢ a‏ ارو 
а ози Le‏ بي الربيع » + على كل 
حال الربيع هوبصل р‏ الارض LAD‏ » 

كيب يدخل بصل الربيع يكون الزرع نبت » ذيك الساعة 
يجيب لم البلاح الخدّامم او العيالات والذراري‌باش ینوہ من البيشر» 
وعند البلأحة النصارى الارض الي ماحرئوها شي في اخریف يحرثوها 
ذاك الوفت ولاكن ما یزرعوا lee‏ حتی شي غير يفلبوها باش یوجّد وها 
لوفت Al‏ يد خلها الہواء وتروى من المطرونكون نا عة AW‏ اكثر 
من الارض الي مافلبوها شي بي الربيع ٭ ذاك ا حرث يسمه البلاحۃ 
النصارى حرث الربيع * 
والشجريبدا بلح ويورف هي الربيع : ذاك الوفت يزبر الرباع الشجر 
والد! ليتء باش تزيد us‏ ألفوة وتكون الباکیۃ ديالهم باخرة ٭ 
ne |‏ ا اي 
بحال الڈر Attell (1 0 J‏ )2( والزوان 


1 al pel! الف اء‎ = Mats. 
2 ے بشنه‎ ۰ 
3 واي‎ ¡= Alpiste. 


اوو 
FE AE‏ يعرجرها البلاحۃ الغاربۃ هي : البطاطۃ واللوبياء وا جلبانة 
والهول ALÍ, 5-8, cal,‏ والشوم والكرنب والبجل و الفوف 
والبدنجال والطیشۃ АМА,‏ — وكاين الى زادوا اليوه , على هذا الشي 
. السکوم АМ,‏ ال )1( واللبت الرو 3 الله ال 
يفولوا لها كذالك البورو والنوت الا so‏ وج ع ما يغرسرة شبي 
فى سورس می je NT‏ اسر يدع ماترری à‏ 

وزيادة على هذه Mall‏ ذكرناها تجبرھی البحيرة الفرّع والدلاع 
والبطّيخ والهقّوس (5) والخيار ٭ هذا شغل البلاح البلدي في بصل 
لبم ولاك aoa‏ ارين مولوعين با مرت dbs‏ ويطوا لكل 
حاجۃ حفها doy‏ هذا الشي تجبرهم بي وفت الربيع يلفموا الشجر : 
EN И‏ 
جاخرة واحلى من العینۃ الاو ی ٭ والتلفيم يكون كذالك ہیں شجر 
من جنس واحد والفصود منم )6( نحسین ن x‏ 


جع Cal‏ حلو 1 

2 لعث ره مي‎ = Salsifis. 

3 بصله رومية‎ = poireau. 

4 توت | رضي‎ ou سباتوت الارض‎ ۰ 
5 sis = Variété de concombres. 

6 din المقصود‎ = Le but, son but. 


عند البلاحۃ الراة حتى هي تخدم بای a‏ يكثرالشغل علیہا بي 
بصل الربيع على فبل يكون الربيع (1) خير الله (2) ( العشب) والبہایم 
بحال البفروالنعاج وا معيز يشبعوا ويكون بيهم ا حلیب ‏ المراة هي 
لي تحلبہم والحليب يشربوا منم الناس والبافي يصنعوا بم الزبدة وا بن ٭ 

ا حلیب میم الجبن والزيدة والماء » اذا خليت الحليب ns‏ 
شي ماعون تطلع الزبدة على وجہ الماعرن والجبن يهارف U‏ ویبفی 
عایم هيم - كيف ماییفی شي الحليب على اصلم )8( يفولوا Je‏ راب 
(یروب) والحليب الي راب هوالرايب ٭ كاين الى يشربوه على فل 
جیم البرودة والتا نير )4( ديالم ي المعدة ناجع “el apices GS Nh‏ 
ol‏ يروبوا باش يصنعوا الزبدة а‏ يديروا الرایب بي شكوة و يمخضوه: 
تجتمع الزبدة ‏ يزوّلوها والبافي بستوه اللسن حتى هويشربوة او 
يسفوا بم الگسکسو — ا بن يصنعوة بالرایب بلا خیص : يديروة 


1 الربيع‎ = ici, herbe. 
2 خير الله‎ = Mot à mot : bien de Dieu — en abondance. 
8 مایہقی شی علی اصله‎ = Ne demeure раз sous sa forme première, 


4 تا تي‎ = Effet, action. 


نوب 
في فوالب ويخلوة يفطر من oll‏ الي جيه ٭ العترین ما يستعملوا شي الشكوة : 
يديروا صلیب هي by Su nf‏ بنامورة - الزبدة الي يصنعوها y‏ 
صامیة ما پا لبن ما Les‏ شعر » وزيادة على خدمة الزبدة واگین 
يشتغلوا الناس مي بصل الربیع بالجباح ديال النحل على قبل بكثرة 
. العشب يكثر التزار ٭ 


سوق 27 الباديم بي سل mn teal‏ 


بصل السیی عند البلاحۃ هووّفت الخدم على JS‏ بي ذاك 
الوفت يطيب الزرع : ( الشعير والفسح ) AS)‏ الشعير ly‏ 
يحصد وهم والباکیۃ یلفطوها ٭ 

¡ati 

الشعیر هو الي يطيب الال بي شپرمایو » 

واتا الفمح مايطيب الا هي شهربرنيو مال هنال كي طيتب 
الزرع يبدا الحصاد — كاين البلاحة الي هما اغنياء يحصدوا بالالة 
(الاکیند ) يسموها الحصّادة )1( تفطع وتربط — Ji,‏ يستعملوا الال 
كير هما البلآاحۃ النصاری : АЗЫ, - y‏ الي ماهبا شي 


1 حضاد و‎ == Ici, moissonneuse, on verra la même forme pour حضادين‎ 
pl. de سح حضاد‎ 
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ae 
سے 2 دند‎ La! (1) اغنياء وما عند هم مساحۃ كبيرة يكروا‎ 
= بصۃ ديال العود‎ Les مفوسة ومضرسع‎ Alai بالمنجل البلدي‎ 
المنجل بيد وباليد الاخری يشترالزرع ويفطعم ۔-‎ SU يشت ر‎ 
بى مرة واحدة يفولوا لها الغيرة )2( والغيرات يجمعهم‎ Gabi الى‎ reall 
اتاد ويديرهم حزمة كبيرة یسوها الط (3) ٭ النصاری الي ماعند هم‎ 
ALA Yale نل‎ БСБ aah: аа همک‎ 
: بالسبة للنصلۃ‎ (A) Ans هي طویلۃ‎ So والفبسد‎ ASS abet 
URI ما يتعمب شى بحال‎ да على الوفوى وبہذہ‎ led تساعد‎ 
مول الزرع هرال يول الضادة ريادة على الا جر الي‎ gl 
يدجعها هم ٭ ولاكن كاين الناس الي بخرج اہم .ا حصاد (6) رخيص‎ 
 )دايفلا(‎ JUN, على فل ما يخاصرا التشادة ما یوگلوہم : هما الشرجاء‎ 
لهم — وذيك الخدم الي بخد موها الناس‎ (6) ho يلموا على التاس‎ 
بي بالہم) او بالفہریفولوا لہا التویرة ٭ التويزة عادة‎ LS) بي سبيل الله‎ 


1 كرى‎ = Louer ; ici, — engager. 
2 غمرة‎ = Javelle. . 

3 Le = Gerbe. . 

4 de فا‎ = Verticale. 


5 Pay لهم‎ = = Les travaux de moisson leur reviennent à bon : 
compte. 


6; تو‎ = Aller à Ja corvée, être de corvée (labour, moisson, cueillette.) 


т 


3 لست 
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فدیمد بي بلاد ابريفيا كلها - ماتبطل غير النهار ا ی تتفوى حفوۍ 
كل شخص وما يبفى طلم ہی البلاد على SS‏ الانسان الي يمشي للتويزة 
يغيب على اهلم Maw,‏ على اشغالم بلا جايدة ولا أجرة » 


1 يدرس cM‏ الزرع باش يخرّج اله من السبول Gr‏ 
بين اسب ll,‏ — ینزل LU‏ حذا خوه (1) بي حل يسموه الدرسۃ 
وکیی توجد الدرسۃ يسشي عليها البہایم : الیل او البغال او ا یر 
— واحد dey!‏ يوفف هي وسط الدرسۃ ويشبرواحد الفتب يكونوا 
مر بوطين ویہ البهايم الي يدوروا على (2) الزرع — ورجل tel‏ 
يديم مذرى يكون برا من الدرسۃ ويدور بها (8) ويفلب الطط باش 
السبول الي ما هوشي مدروس بصیرالبوی ويعبسوا علیہ البهايم ‏ 
بعد الدراس یڈروا : يشوهوا النہار الي يكون جيم الریح - ويرهدوا الزرع 
س الدرسۃ ويسيّبوة بالذری : الريح يدي السا )4( والس - واتما 
الزرع يطيح وحده ٭ 


1 المط حذاخوہ‎ = Les gerbes à côté les unes des autres. 
2332 lo Tourner sur... 

8 ....> Мо = Tourner!autour de... 

4 السعا‎ = Barbes de blé, 
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A gall -2‏ 
الشتوى كيف يفل الرصی او هي الوفت الي مايفد روا شي البهايم 
يخرجوا للمرمى اذا كانت البلاد بلاد جبال ویغطیہا الثلج جي زمان البرد 
ofall -‏ ديال التین بسټوه النادر ‏ هي شي بلدان يغطوا السوادر 
بائتراب او بالغيس باش Sal‏ شي الاء د الغعاء وكذالك باش 
يحبظوهم من النار ‏ وزيادة يبقدوهم على بعضهم بعض ٭ 

3 - العروبید من عادتهم يخزنوا الزرع بي الطامر - الطسورة 
كبرها كبر البيت )1( — بحبروها ہی ارض Asil‏ وصحیحۃ باش ما 
يد خلها شي الماء وما ترشح شي من داخل - الطمورة Les‏ اليف 
وا چنب - كيف ينه Lots di‏ يشطبوها batjes‏ با y‏ وال 
بالحصايرويبرغوا مها الزرع ‏ كل تليس اوکل مد يفيدوه في ضبن 
بالتشريط وذيك الفصبة يرشفوها (2) ہے الزرع وبعد ذاك A‏ يردموها ‏ 
الحل М‏ يكونوا جموعین جيم الطامردیال الفبيلة او JLo‏ المخزن او ديال 
des‏ فتي یستوہ الرس — کیف يحتاجوا ییتحوا المطمورة ويخلوها 
تقس (8) وس بعد يطلعوا منها الزرع ٭ 


z | . 
1 9 1. كبرها‎ — Elle a les dimensions de...,est aussi grande que... 
2 رشف‎ — Piquer, ficher. ue 


3 23 — Respirer — ici — s’aérer. 


كيف يكون بصل الربيع فريب یتح تبدا الشرارة ٭ تكون ВЕ‏ 
الوفت صوى الغنم طويلة ٭ يجرّوها — یفصوها بواحد المفص )1( يسموة 
كذالك а) ell‏ والانسان الي يجرّ هو الجتزار ‏ الشاة )2( الي يبغوا 
dos Sous‏ یکتبوها (3) باش ماتعربد (4) شي ٭ الصرب ى الي تكسي حولي 
او نعجۃ Ы,‏ وهي بلاد ا جبائد يفولوا ثاني الصوبة ж‏ الصوب 
الجزو:ة ماتكون شي نف على JS‏ بها الوذح والوذح عزف يخرچ من 
جسد الغنم والرايحة ديالم فوته ٭ وكاين السوی الي يكون بافي 
لاصف Les‏ الزبل ٭ كين ای يحيّده وكاين الي يخلّيم ٭ 

y‏ بیۃ کانوا بكري يبيعوا صو بم 2 à‏ ولا كن الیرم صاروا ينبعوا 
الفواعد الجديدة ويبيعوا الصوى بالميزان ٭ وما ly‏ (5) شي غير 
كثرتها او فلنها في بلادهم : یعتبروا وا الس الي ہوجاري بي بلدان أخرى 
على قبل القتجار البرانيين الي يشروها مهم کٹروا ٭ الصوى الموذحة )6( 


1 año ou $ مجر‎ — Forces, ciseaux de tondeur. 
2 81% pl. شماه‎ = Ovin. 

3 cass — Garrotter. 

4 عر بد‎ — Se débattre. 

5 اعتبر‎ — Considérer, tenir compte de... 

6 da À مو‎ Le صو‎ — Laine en suint. 
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میزانہا atts‏ منہ النص كيف تكون مغسولۃ ٭ صوې الغرب با الي 
مزيانة براقت الليفة (1) دیالہا تکرن طويلة ورطباء orale‏ اللي تخرج 
من هذه البلاد تكون بافية موذحة على NS‏ بصعب ضسلہا هنا Uy‏ بي بلاد 
النصارى الاس عندھم الا فامر باش يصهوها فبل ما يفردشوها أو بغزلوهاج 


AS فاکیۃ ہے هده البلاد يطلفوها )2( ہی الغالب على‎ AK 
دیال الس ا الو رتا‎ A pat سوه الزبیب‎ 
AK الي ياكلوها طریّۃ یعتروا (8) عنہا بکلمۃ اخری وهي‎ АЫ 
e اشريف‎ 

على كل حال الوفت الى توجد ng‏ الا کی هو وفت العنصرة )4( 
والعنصرة عيد pes‏ عند البلاحة ولاسيما اهل الجبال ‏ التاس الي 
عندهم العراصي يخرجوا لهم . بفيلو! (5) ياكلوا ويشربوا وهي الليل 
يشعلوا النیسران وينفزوا pele‏ ٭ 


1 لیف‎ = Touffe, flocon. 

2 طلف كلمة علی‎ = Désigner... par un mot. 

3 عبر عن‎ — Désigner... par... 

4 3 „ais = Fête de la Saint-Jean. 

5 فيل‎ == Passer la journée a... — (En réalité ce mot signifie passer le 
moment le plus-chaud defla journée...) 
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AS .‏ موجودة هي بلاد الغرب هي الي کاینۃ كذالك بي 


جنوب بلاد النصارى بحال برنسا واسبانیا — عندنا الانجاص ¿Lily‏ 
والكرموس وا وخ والكركاء وحب اللول والہندي والعنب و يادة 
. الليمون والتمّرذكرناهم هي abe‏ الباکیۃ الي تطيب في بصل الريب 
ا وهي مصل الشتاء  LIJ‏ وو موجود ASW SY,‏ دیالم 


3 الوا کید اکا الانسان 7 : التهاح والا نجاص والبرفوف 
A,‏ وخلب الملوك а‏ ولاکن بعص ارات تكون البا کید كثيرة : 
كاين الناس وخصوص اهل المدن الي بطټبوها بي السکروتبفی حلوی )1( 
Es |‏ ٭ وكاين كذ الك ASWI‏ الي لسن بحال العنب راگ ,موس 
والشماش: یکون we‏ الزییب roll‏ (2) وال‌رماس(3)وبا کید اخری 
ٹیس في فشرتها بحال y‏ ار اللو والکرگاه واللون + 


1 حلو ى‎ = Confiture, fruits confits. 
2 dow à = Figues sèches. 
8 هر ماس‎ = Abricots secs. 
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اهل البادية ماهماشي ,5 مشتغلیں بالعلاحة | ٢‏ ديالهم 5 
عندهم شي ایام AU‏ بيبا 2 ويفاضوها و فى البرح + owes thd‏ 
هي ایام أسواى الفبايل وایام الاعياد الاسلامية راتا م المواسم ٭ السوف 
يجتمعوا بيه مرة بي الجمعة g‏ والاعياد الاسلامية معروبة هي عاشوراء 
والمولود والعيد الصغیر والعيد الكبير » واتا الواسم شي اخر » الوسم 
فد يم عند العرب ۾ کانوا العرب Je‏ الاسلام بى عبد الجاهلية (1) 
يجتمعوا ہی محلات معلومة باش يبيعوا ویشروا ويتها وضوا )2 بي 
ورم Е?‏ واکبر موسم في ہد الجاهلية کان موسم ЕЗ а)‏ 
کر بين النخلۃ و yes‏ 02 
الفعدة 84 КИ‏ فی cee РЕС‏ اناس 
ذومة Jagi‏ أو لسوق تمان او لسوی pal‏ موت او لسوۍ D‏ 
Période anté-islamique, c’est-à-dire antérieure à l'an‏ = الجا هلية 1 


622 de Гёге chrétienne. 
2 Up ثعاو‎ Discuter. 


8 الفعدة‎ = Onzième mois de l’année lunaire. Le pélerinage, même 


dans la période du paganisme, avait lieu le 10° du 12° mois. 
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في صنعاء يجي BUSS‏ ٭ وسو عكاظ کان بحال الاسوای 
بي آمور التجارة لا کن زايد علیہم pá‏ المناشدات )1( + 

عادة الاسواف اوالمواسم ash‏ حني لومنا هذا لا كن ما بفی شي 
مفصودها البيع والشراء او NLL‏ صاروا الناس اليوم يجتمعوا بي 
دل مشهور بواحد السيد )2( والسید هو Je‏ صالح )3( شریف او Lal‏ 
d‏ رن بي بلاد او مي ناحیۃ من النواحي وبوا الناس 
يدذ كروة ويجتمعوا هي Jol‏ الي مدجون هيم sl‏ بي العام 
الوفت الي يكون جيم الموسم هو الوفت الي مات فيم السيّد ٭ الربيع 
او الصيف او اريف الفبیلۃ الي مدجرن lee‏ السيد هي مولاة 
الوسم а‏ والفبايل المجاورين یجیوا منہا الناس : يبنوا خزاينهم حذاء السيد 
وبي الهار المعلوم يديروا النزاهان abs, АЙ:‏ وطبل واعب اليل 
yl‏ الي هما بخیریجیبر! عوینہم — CI‏ الناس العفراء او الساکین 
يتكلوا على الوا ننية ol‏ ينزلوا بي حل الوسم ویجییوا كل مایحتام لم 
الانسان Lope, ALU‏ ء 


2 و‎ 
1 سنا شدات‎ = Concours de poésie, jeux floraux. 
2 سید‎ = Saint. 
3 glo = Vertueux, saint. ИЕ 
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المواسم المعتبرة (1) بي الغرب كثيرة منہا موسم مولاي ادریس بي 
زرهون وموسم مولاي بوسلہام في ناحیۃ الغرب دو ون 


1 معتبر‎ — Important, considérable. 


: 


DEUXIÈME PARTIE 


LA VIE URBAINE 


Aad) (2) والبادیۃ بينم معاملات (1) العروبیۃ بنسوفوا‎ yall 
على فبل سكان الدینۃ هي حاجۃ بمحصولات‎ aad! کل يوم او ھی‎ 
البلاحۃ وتموينهم (4) جلم من البلاحۃ — العروبیۃ يجيبوا للمدينة‎ (3) 
الحبوب والحصّروالهواكي والزبدة والجبن والعسل آلخ... يبيعوها ہی‎ 
الاسوای وبالهلوس يشروا كل مایلزمہم : الفهوة والسكروالا تاي والشمع‎ 
حتّى اهل البادية‎ th de ad ٭ وبېده‎ ZT والفساش‎ 
حاجتهم بالمدینۃ )5( على قبل التجارة يشتغلوا بها كان المدينة ٭‎ 
والصابون والسكر والشيع والفياش يحتاج‎ GUM, و¡ يادة على الفهوة‎ 
البلاح لمصنوعات )6( مایجبرها غير جى الد ينت بحال النحاس والجلود‎ 

1 معاملات‎ = Relations. 

2 تسوف‎ = Faire le marché, aller au marché. 

3 LY paf = Produits 

4 تم وین‎ = Approvisionnement. 


5 حاجتہم بالمدينة‎ = Ont besoin de la ville. 
6 مصلو نات‎ = Produits de l’industrie, objets manufacturés, 
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' والفشوع والصیغت + وكذالك ¿Es‏ بحال النجّارة والجدّادة والسمارة 


والحرارة aba,‏ والخرارة .... وزد على هذا الشي - الدینۃ ds‏ 
)1( من البلاحۃ والعرو بیغ يجبروا بي المدینۃ کل مایلزمہم من الامور 
الي مايفدروا شي او مایعربوا شي بصنعرها s‏ 


السوق الي يحتاجوا لہ الناس في المدينة هوسوى المأكولات 
SE jo (2)‏ فو مج وی الجزارة ,41 A, slali,‏ — اجر 
yes‏ عند ه: البعري والغليي — — والنصاری يجبروا الجزارة لي يبيعوا لم 
NM на‏ ند هما إلي د د دن: ده د 
(dl ot)‏ ) و Bor‏ 9 هي السو ہ عند JA‏ خصو صي bi‏ 
Jonge‏ لم الماء بسہولۃ ( ارت eat Peu‏ 
Gl‏ بل oe Šis‏ وسلطان Al‏ والسردین والبوري والكبا لش — Lely‏ 
A‏ ړو 0+ 


1 2255 = Tirer profit — profiter. 

2 کات‎ Le == Denrées, comestibles. 
3 صیاد‎ = Chasseur, pêcheur. 

А ИЕ = Facilement. 

5 ا,‎ = Coquillages. 

6 pool лад = Oursin.. 


A 


= ويبيعوهم بي حوانتهم‎ А من عند‎ AS يشروا الخضرة ولا‎ 3 LER) 
الو ار‎ pt السری ود سم من كل‎ o بان‎ 
SV ZT والا ناي والزبدة والزیت ,8201 اليابسة والملح والابزار‎ 
الغالب غير الصباح = یسدوه بي‎ y e سوفى المدينة مایکون‎ 
)2( العفیۃ باش يفد ر کل واحد يشتغل بتنظيف )1( حانونم و سرتیب‎ 
السلعۃ للغدوة من ذاك — وا ی بحناج يشري شي حاجۃ يجبرها بي‎ 
موالیہسم كل‎ per حرانت ييعرا‎ Les السویفۃ - السويفة هو ی زنفۃ‎ 
ماهو موجود بي شرف کے السویفۃ يها حتى السفاجد )8( والخوایۃ‎ 
السقاج يبيع السبنج والشواي يبيع اللحم الضري‎ - xs CU, )4( 
يفولوا لم الكهايتي - الطباخ يطيب‎ )5( А الزان وا لی يبيع‎ 8 
ويبيعها للاس الثقراء بي زلايف ٭‎ бр dl 


1 تنظيیف‎ Nettoyage. 

2 AS 55 = Disposition, action de mettre en ordre. 
3 سعاج‎ = Marchand de beignets. 

4 شو ای‎ = Rotisseur. 


5 كعتة‎ = Viande hachée (se mange еп farce, ou en brochettes). 


Mon یسیع‎ Ілуве ۰ 


_— 76 ¬ 


الملبوسات )1( لادیال الرجال ولا ديال النساء يشريها الانسان ale‏ 
او Ll‏ )2( عند الخيّاط  all‏ هي الغالب يشروها AS‏ واا 
ناس المدینۃ يشروا الفماش و بعطره الخياط یل لهم الكسوة ‏ على 
كل حال )3( كل ul‏ ج لہ ابن آدم للکسوة يجبره بي al‏ ا ت 
Les‏ الكثان جلم يجي س انكلا نیزا وس ca, La, Le‏ 
الطروز الي يستعملوة العيالات p Al,‏ فطعات (4) او سباني y‏ من 
گل نوع ومن کل لون ومن کل بلاد والشوب Vote)‏ سوج 
بااصوې او بالفطن  )‏ هذا الشي AS‏ من بلاد النصارى — LI,‏ 
السلعۃ البلدیۃ : منسوجات )6 جرير ديال باس والخوامي والشرابل 
والسقات — والجلالب والسلاهم : من باس ومن وزان ومن بزو ( قرب 
مراكش ) آك... والمتباط (البلاغبي ) من كل نوع ومن گل بلاد ٭ 
وزيادة على اللبوسات تجبرمي الفيسارية الزرابي والحنابل ‏ 


1 ح ملبوسات‎ — Vêtements. 
2 Je = Papes, tailler, faire faire un vêtement sur mesure, 


3 على كل حال‎ = De toute façon. 
4 Ая} = Coupon. 
b منسو جات‎ = Tissus. 


5 C+ 
Е \ 5 пыраея 3 
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الزرابي الرباطیّین ودیال الجبال Jedi Bt,‏ ا يغوم التاس هما 
td‏ بل السلاویّیں ٭ التاس الى يمشوا للفیسار يغ مایفصدوا )1( شي 


La р.‏ على Is‏ كاين الداس الي يخدموا هي ديارهم او تكون 


.. عددهم حاجۃ زايدة بي السذار او يكونوا ہے ا حاجۃ بالبلوس بجیسوا 


سلعتهم ويعطوها للدلال (2) ٭ الدلال يخرّجها للبيع : يتسارى بها على 
التجار وغيرهم وتکون بينهم المزايدة (8) وال اعطی ЗИ 0) Lege‏ 
ید ہا — الي بغى یمہم تجارة البلاد يفصد الفیساریۃ يستغرب لاسن 
А‏ ولا من كواعد البيع والشراء - الخزن عنده حظ (A)‏ بي كل 


% (5) الدلاله‎ E تباع‎ Aake 


1 فصد‎ = Aller vers, se diriger vers, aller trouver, 


2 دلال‎ = Crieur public dans une vente aux enchères — (Le Crieur ` 


public délégué par les autorités pour annoncer une nouvelle, trans- 
mettre un ordre, demander un renseignement, s'appelle براح‎ ). 

3 zol je = Enchère, surenchère. 

4 b> = Part. 


5 AJ» = Vente à la criée ; aux enchères. 


saith 3 ۳ الد‎ 5 os 


بكري في بلاد الغرب کانوا يخدموا اللب والکتان ولاكن اليوم 

е ( الزژاي‎ JU ديال الخریر او‎ (2) or اسر‎ à 
5) الصوى للعیالات (باش یتلخبوا)‎ JLo (4 4 ,الماك‎ ill ديال‎ 

37 والبطائيات دیال الصوى « الي ينسجوا هذا الشو ی هما oll‏ از 

تكون عندہ > A>‏ )6( ) (هي المنسج) لاکن بي PF‏ تكون فایمۃ بحال 

vrs او السلاهم‎ Jadi, ديال العیالات الي يخدموا الزرابي او‎ a 


1 بلاد النصارى‎ = Europe — (Expression arabe andalouse qui dési- 
gnait autrefois la partie de l'Espagne non occupée par les musulmans.) 

2 خوامی‎ pl. de Laa == Tissus connus sous le nom de Damas . 
Goupons de soie rayée, á fond jaune (pour Fés) grenat (pour Rabat), تچ‎ 
Мапе à rayures violelles (pour Tétouan), fabriqués à Fès, ayant 45 à 50 г 
centimètres de large et 12 coudees (Fès et Tétouan) et 18 56 bs 
(Rabat) de long — Employés pour les baldaquins et les tentures. 


3 ears = Soie végélale. 

4 حياك‎ pl. de حايك‎ = Vêtements dans lesquels se drapent les fem- و‎ 

mes musulmanes pour sortir. и. 
5 تلحی‎ == Se draper, se voiler. 
6 مرمة‎ = Métier à tisser. 4 
7 افده‎ opposé à فايمة‎ = Dressée,*verlicale. 


011۲08] “Ud 
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بد مة السباني والخوامي وهي بافي المد ن (2) يخدموا سوى الط 
e CUT,‏ الدراز )3( يفلدوة ۵) بي بلاد النصارى لاکس . 
ادم 7 البلد يت احسن من اغد هي السکه والاتفان )5( وصنعۃ 
اد از 


2 ز رب 


۱ 4 في هذه البلاد عند الناس‎ (6) sas b دیما‎ is Le 


می او واور و ووو واو ووو وو وواه د وو ووو ووو ووو ووو او و و ووو و و ووو اد سور هنم م ور تاو و 
Н‏ 
РЕН yy fiae‏ 
s a} 36 5,799‏ .=„ 
1 : 
وو وو ورو روو وی a A‏ مام تحت رت 


gr! ٭‎ sa des al اوه‎ 
7 о. جع ےو یت‎ 
والہند‎ O) SMB gral كثيرهما‎ pr والبلدان الي‎  ايئاطبا‎ . 


1 نسف‎ = = Navette. 
بافي وت‎ = = Le reste des villes, les autres vies. 
3h د‎ = Tissus fabriqué par les tisserands indigénes 
4 چا و‎ ۰ 
5 اذفان‎ = (le) fini, la perfection. 
6 نامه‎ = En vogue, recherché. 
Poced اعتنی‎ s'occuper 4е. .. (аусс beaucoup de soin}. 


8 الصين‎ = La Chine. 


9 الیبان‎ = Le Japon 


اخرار 


Ph, Flandrin 
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ےت м‏ 3 تجارة A y dl‏ 
ولاکن نستلزم J Ш)‏ )2 شوتي de‏ فل adtok‏ 
الحرير فبل re‏ يحلوة )3( رالصانع الي یباشره (4) هو امرار ٭ 
بل AÑ,‏ يسمودا البريرة )5( و بطو یم على Age je‏ (سریجۃ) из.‏ 
abled‏ وللنا DES‏ ھن — روم لول أو دوم : يصنع بسم 
البرشمان ) Aa,‏ )7( والجدول (8) وبعض المرات Aa‏ 
مهتول (9) د بر الحلو ل Josi‏ 2 النساء فى ي الطرز = والبرشمان 
Attell‏ یخیّطوم ہی الکسوة والجد ya dol «ай,‏ 
الشكارة à‏ ارآ زین حتی ہما يستعملوا ا حرير د راو و 

والضمات وأمور أخرى ديال اجلد ٭ 


۲ = استترم 1 


2 راس مال‎ = Capital. 

3 حل‎ = Défaire, dévider. 

4 باشر‎ Manipuler. 

58,2 بر‎ = Devidoir. 

6 برشمان‎ = Cordon de 016 6 
7 سعيعه‎ = Galon (plat). 

8 ل‎ sus = Gros Cordon 1 


9 معتول‎ = Cable. 
Men DEUXIÈME LIVAR D'ARA5E. 11 


— Bre 


E‏ ووو اقب سپ 
" | دودة احریر تا کل ورف التوت و کیی تشبع تخدم لوزة нй‏ 
© ) تکسی (نکسی) بها à‏ ذيك الساعة تتغیروتصیربشيرة (برططو) 
وتتفب اللوزة q‏ — ذيك الساعة تولد البذر (الببص) الى л»‏ 
يخر دود اخروهكذا — لوز الحریرا للفوب مايصلح شي على فيل 
LA‏ يكون مفطع واللوز ا И‏ 
i‏ والسخا ند تغم چس و الخيط з‏ 


| الصیفۃ ALS‏ )9( لكسوة العيالات ٭ ا الخاتم والد بلیچ 
all,‏ تل والطابع (3) والبزیم )4( والسلسلۃ (او السنسل۱ۃ) ووكرون )5( 
А)‏ والخلخال وخيط الجوهر » الرجل ما يدير من هذا الشي غير 
الخاتم وإذا كانت عندہ ABO‏ يكون الجوى دیالہا ديال النفرة أو 
JU‏ الذهب а‏ الصفه دنال الال الساکین تکون دیال التفرة او 

ET لو‎ = Cocon. 


2 تكملة‎ = Complément. ١ ١ 
3 بع‎ lb ici = Médaillon. | | 
4 پار بم‎ Boucle. 

5 ون‎ = Boucle de ceinture (ainsi appelée à cause de sa forme de 


carapace de tortue. 


Ph, Flandrin 
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ملك بالذ هب à‏ رانا الاعتیاء ما بد ورا да, а‏ دیال الذصب +" 
¿Lal‏ بخدم باامطیر فد اللفاط والمبرد والنفاش (D)‏ یطری النفرة او 
'الذهب على زبرة(2) صغيرة ٭ يشري النفرة او الذهب سبيكة )8( 
:ويذوّبهم في البوط (4) ٭ ولا کن كاين الناس الى يعطوه !اسك Мајә‏ 
Año) La re ау у‏ $ بكري کانوا السلمین ذو ہوا اللويز(5) على JS‏ 
: 'الذهب دیا نہ ale‏ 2 کارة )6( ei K,‏ جزء من 24 جزء م و24 
هو الذدمب الخالص (بلاتخلیط)ء اذا تبرست شي Asle‏ بفدر الصیاغ 
يصلحها : adh‏ )7( وإذا كانت باسدة بڑای يذوّبها ويعاودها e‏ 
بعص المرات تكون الصيغة Ао‏ (8) بالجوهر او اليافوت او بحجسر 
٠‏ أخر» الصياغ ما يفدر يبيع اسلعۃ ديالم ألا بعد ما يطبعها )9( المخؤن 
بعد التعيار ٭ كيف فل الذهب عند الناس بڈل اسخزن الطابع )19( 
136 مایطبعو! غير الصیغۃ الي یہسا 22 كارة و الیسوم صاروا يطبعوا 
Ciseau, burin.‏ = متنفاش 1 
Bn = Enclume.‏ 2 
Lingot.‏ = سبيكة 3 
Creuset‏ = بو b‏ 4 


5 لو چر‎ — Pièce d'or de 20 francs. 


- 6$. 5 = Carat. 
2a 


7 poo) = Souder. 


8 منيث‎ = Enrichi de perles ou de pierres précieuses. 
9 طبع‎ ici,= Poinçonner. ' 
10 طابع‎ = Poingon. 


۰ 


. بحال الفلالش الي يطلعوا ا ماء ہے a Eis 7 ae‏ 0 
والتعارج )2( awhe)‏ تع РЕР Ag‏ = اتا فشوع الذار : الطواجن 
والکاب(3) ديام والفدور والثارد والعطارات و الفصریات )9( والبرارد 
lal,‏ % والبناي > هو يحتاج لبخار يخدم لہ الاجر و الفرمود * 
هذا الي كل یصنعہ Éd}‏ ربالطین - وبحسب Аб‏ (5) الطين 
تكون ر فة الان = )6 -2 کل بلاد تکون الطین و لاک کن ی بض البلدان 
os‏ ہم : بي أسهي وباس فشوع البخار ge]‏ 
من غيرهم ٭ البخار بعد مايعجن الطين le‏ بيده او یبرغہا مي فالب 
وبعد me‏ تيس کی Зы‏ وبعد ذاك الشي يطيبها ‏ بعد الطياب 
تصير الطیں جراء — ولاكن الاراني دیال oll‏ برشحوا de,‏ هذا 


Л محایف‎ pl. de محبفة‎ = Pot de fleurs (vient de a> == Basilic). 

۰ = تعر يجة pl. de‏ تعارم 2 

3 مكب 6 .ام مکاں‎ = Couvercle de forme conique. | 

4 فصرية‎ = = Grand plat dans lequel les femmes roulent le couscous, : 
pétrissent et parfois | savonnent. 

БА, =\Finesse. 

6 (lol pl. de إناء‎ = Ustensile, vase — syn. ماعون‎ . 


الشی الماعون الي يكون هيم الطبخ اويديروا بیم الزنت از الستن 
a‏ مزدج )1( (ary)‏ - يطلوه بطلاء (من داخل) يذوب وفت 

ب الطين Lee,‏ بفشرة من جنس الزجا: ج تمنع yell‏ من الرشح 
a Е‏ ديال Ба‏ يكون بعيد من الدیار CE‏ الدخان ال يخرج 
ننم ولاكن هي بعش yall‏ البنیان Les‏ القران جاور الد یار وهذا 
الشبي تحصل )2 منم ot‏ للجيران — الهختار مايبييع سلعنہ غير 
АДЫ‏ وان بغی ماعون بشریم من احوانت + 


السار هو ااصانع الي يخدم النحاس - في الفرب الدٌن الي 
sesh nr‏ ین هيا باس ومرار کش — النحاس الي بخد موه 
يكون بلد ء ي أو یجہم مسبول فطبان )3( او ورف من بلاد اللصاری — 
العا ر بخرط )4( النحاس ويحهرة (5) وبعش المرات يذو و بم ويعرغم )6( 
— والراعن Ane I‏ ينفشها يصنع الطنجرة (او الطنجية ) والسطل 


Verre.)‏ = رجاج Vernissé (pour ¿> ¿o de‏ = متردج 
Résulter.‏ سی 
Batonnet ; ісі = “Barre.‏ = = فضیب م0 р}.‏ فضبان pour‏ قُطبان 3 
b= Tourner, façonner au tour.‏ 4 
emboutir.‏ = حفر 5 
Couler.‏ = هم غ 4 


Фф ET‏ ھی رھ 
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والطبف )1( ZA‏ دیالہ والمجمر والبا بور والطاس AT,‏ )2( 
والہراس АЛ,‏ او الصیثید) والمقراج والابريف ASA, ASH,‏ 
Ul,‏ )8( والمنار والمبيخرة والمطرفة dt, » (ED)‏ زيادة على LA‏ 
ed,‏ والنذويب والنفش يلحم ویرڈع (4) (ورڈع معضاہ برطح راس 
المسمار) - النحاس الى Jew‏ من المخرطۃ او من البرد يسمي البريد 
(5) مايخليم شي يضيع: یذ بم ويصنع بم رجلين (ارجل) Al‏ 
شا = شش امین نيما القت کاین الاسون ال 
بيصم )6( والتبصيص عند Ball‏ مايكون شي بالمضة (النفرة) يكون 
بالفزدير (7) زاو J Gal US) (jp ei‏ تطلف علیہ کلمد eras‏ في 
الغرى ٭ 


1 طمف‎ = Table à pieds et à bord vertical, munie d'un couvercle 
conique. 

2 سطله‎ = Bol en cuivre. 

3 فرشا‎ Lustre. 

4 دع‎ = River. 

168۰ = بريد 5 

7 فصع‎ ici a le sens d’étamer. 

8 فار دیم‎ = Etain. 
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يهو ووس وو EEE‏ مم هد ووو وووو ووو وی مو وو ووو و و و و و و و و و وو رد رو و 


À‏ و ة ولاکن Ce II‏ يفولوا الناس تنجّارت 
مت 1 Су‏ 
بډ ال ایت [о‏ — وحوایج الدار 

ли, Cigala as н‏ الکتب ۳ يسنم - النتجار بن 
نم ba‏ هي مذن الغرب ‏ صنعہم as‏ ولاكن تستلزم الحذافۃ 
والذوف ‏ كاين الي يستي نبسم نجار وما يعرى غیرینشرویستر — 
وكاين العلم العام )2( ای من حذافتم وفہمہ پستتبط (8) دیما gld!‏ 
الجديدة ‏ :يادة على تنجارت يخدم التخطيط )4( ы,‏ )5( 
والتوريف © بالثفش والتنبيت )7( (الترصیع) - التنبیت هو تعمير 
نوع من اللوح بلوح عا لهم بي انس واالون او gdh‏ )8( — 


1 تسمية‎ = Dénomination, appellation de (sw == Nommer, 
dénommer. 


2 ثام‎ = Complet. 
3 استنبط‎ == Trouver, faire quelque chose de nouveau ; inventer. 
4 تخطيبط‎ = Arabesque. 


5 تشجير‎ ou تسجير‎ = Motif d'ornement comprenant une tige et 
des rameaux. | 


6 تو ریف‎ = Motif d'ornement comprenant des feuilles et des fleurs. 
7 تنبیت‎ ou ترصيع‎ = Marqueterie, incrustation. 
8 Lavo = Nacre. 


Flandrin 


Ph, 


لالم الي يخدم بها هى المنشار والطرفۃ LLM,‏ واللاسة والدابد 

والركاب والنفار و الشعاب (1) والغرميل )2( والزیار والیجم )3( — 
| النجار الى يشتغل بخرط العود هو Б — BIRI‏ یستعیل الخرطۃ 
لدد aa aut‏ او ab eel‏ اہ کت البلدید ہا کبیرملی 
Js‏ الصانع يكون Sk‏ وبخدم رجلم ويديم واما الخرطۃ الرومية 
تساءده على الوفوى : تسہل علیہ ا جدمۃ وما يلحقم (4) تب 
)»> البلدي الي یخدمہ النجار هو العرعار والارز )6( — ولاکن اليوم 
op seal‏ يخد موا العود البراني وبي بعض yH‏ بحال الرباط والدار 
البيضاء كاين الى بخدموا عند معلّمیں نصاری - وهذوا المعلمين برضوا 
dt‏ ديالهم على فيل من كل وفت Le‏ الغرب موصوبین با حذ افة 
أي اشغالهم Wie‏ % 


1 مشعان‎ = Vilebrequin. 

2 غر ميل‎ = Trusquin. 

3 ميجم‎ = Maillet. 

4 لحف‎ = Sens propre : rejoindre, ici — Résulter, atteindre. 
5; Î = Cèdre. 


541 بخدم المدید - فلیل الامور الى مايحتاج مها الانسان 
جد مت WAI‏ و مت مت (1) البناء وألات البلاح ëT‏ 


يصنع الجديد ويصلح البالي — ا دید وغيرة من العادن مت 
ар (2)‏ اش والعام 3( الحرارة ة تلينهم )4( U‏ واذاكانت الحرارة فوية 


یذ وبوا — sod}‏ اذا لان )5( يفدر الانسان یخدمہ — ۵ 
يصير اجر وذ يك الساعۃ يحطم على الز برة ويطرفم ويصنع بم الماجة 


السار باللفاط )6( ویصتبحم )7( ویثفبم ويعوجم )8( - وکیف يفاضي 


1 do Lal = Nécessaire, matériaux. 
2 خاصة‎ == Propriété, particularité. 
3 ا غای والعام‎ = Mot à шо! : «le particulier et le général » pour | 
dire tout le monde. 
4 لین‎ = Assouplir, rendre ductile. 
5 لان‎ = assouplir, devenir ductile. 
6 لقاط‎ = Tenailles. pinces. 
7 صفح‎ = ۰ 
38 > + = Tordre. 


Ех Lé 


:اوت 
مايه في الا ويخليم يبرد = ذيك الساعۃ يبردة باش ¿Las‏ (1) ٭ 

کایں A‏ مايخدم Amal pe‏ @ دیال الام : سوه JE‏ 
С‏ — عنده حانوتہ ولاکن نهار السوف یرد Sho yal‏ ويمشي يخدم 
٠‏ . بي السوی على فبل ذاك النهار يكشروا العروبیۃ اصحاب البهايم » 


جلد البہایم كاين آلي يستعماوة طري(4) ولاينى فليل  wd}‏ اتی 
١‏ يستعملوة الناس هي أمورهم يكون مد بوغ - والد باغ (5) ماذة )6( 
گیا ند تغيّر مزاج الجلد الطرٹی Sm‏ ماییفی شي يخنز(7) - grat‏ 
М‏ يباشر sit‏ : جلد البفروجلد الغنم ole,‏ الالال 
يشتغل ميم یشوه دار الدباغ ‏ دا ر الدباغ Les‏ حبر بحال الوا بي 

يديروا جیهم الجلد الطري بعد ما یکزطوه )8( ويزولوا منم الشعر او الصو 


w و‎ 


ب فى الجمرة ة يغظوه بالد باغ ES,‏ علیہ الماء ویخلوه US — B52‏ 
Polir. |‏ == صقل 1 


2 orro = = Fer à cheval. 

۰ = دا رالدباغ 3 

4 جلد طري‎ = Peau fraiche. 

5 د باغ‎ = Тап. 

6 53А = Matiére, substance. : 

7 55. ве putréfler ( pibe» یہغی شی‎ ( = Devient imputrescible;. 
8 کم ط‎ = 00۲, 
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ويباشروة 2 Gor‏ وج بقصدره ‏ ووي EOR _ el‏ ; 
ومن بعد یخرجوہ للسری نس الدلا ل وشرو ار زین والسراجین 
والستبارين - الجلد الغليظ بحال جلد البفریخدسوا بم النعال )2 

والرفیف بم يصنعوا DESI‏ والشکایرو السطرمبیات LE‏ 3 


“rit | y Lal 43 Не. 


ЕЕ‏ اه - هي 
هذه المدن یستشوا على JS‏ صنعتهم تكون نافذة ( 3 ا وت 
الجديدة يكون التسهيرديالبا صعیف وبعد 550 ينحل )4( : يجيبم سولاہ 
Lad‏ ٭ وكذالك الاوراف الي تخرج من عند Fe 6) EN‏ 
للسهير  EI‏ ر يخيّط الكرارس مع بعسهم =O ¿Las (6 (8) Hits‏ 


S’améliorer, gagner en qualité.‏ = كر 
Semelle.‏ = نعالة pl. de‏ تعال 2 

` 83390 Дадо = Art trouvant à s'exercer. 
4 انحل‎ = Se défaire. 
5 نساے‎ = 6 
6 حفشی‎ Recouvrir, envelopper. 


7 غشاء‎ = Enveloppe, gaine, couverture. 
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والعشاء يكون ديال الکافط 2d)‏ او ديال ا چلد — وظہر الكتاب يعملوة 
بالفماش او با چلد — الکتاب ЗВ foal‏ الجلّد - السقار 
يكون مول ذوی ويكون كذالك يعرې التزویف )1( - التزویف 
يكون بالك (2) او بالتذهيب (3) — في الغرب كاين الناس الي ما 
Бә‏ شى الغشاء مع الكناب - وبہذہ а‏ يفدر الانسان يشري 
غير الغشاء ويخلي الكتاب على حالتہ حيث جل الناس يطالعوا )4( 
التب وھا جالسين وتسہل علیہم АЙЫ‏ (5) الكتاب ASL‏ ولاكن 
ЗЫ‏ (6) یبسد الكتاب - مدن المغرب ال یا السقارين باس 
ومکناس والرباط و مزاکش على فبّل هي JS‏ المشبورة بالعلم e‏ 


1 رو يف‎ = Ornement. А 

2 = کي‎ (du verbe کو ى‎ ( = Ornement au fer chaud, 
3 تذ هيب‎ -- 

4 طالع‎ = Parcourir, lire. 

5 مطالعة‎ = Lecture (Action). 

6 بطو ل المدة‎ = A la longue, 
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۱ الصتاع الي ذکرناہم ماجما s‏ شی کل الصنا ع الوجود ین ي مدیند — 
كاين غیرھم ولاکن ما تكلمنا ER ОБА‏ ذكرهم ‏ 
واقا Sb (1) paró)‏ حد (احد) — من جلهم bLA:‏ وال از 
oi bi,‏ و الفزادري والشراط والحصار والبناي وا ېباس رالزلا يجي 
REEI‏ لل 

وزيادة على الصتاع نا ناس اصحاب ونون )2( مثل الطبیب وطبی۔سب 
الاسنان (3) و بیاع الدو els‏ والبیطار )4( والمحامي )5( a‏ 
مسبت 22 تس ۳ 
рей م٢ a 09 се‏ بالعاج БЭ‏ = 
البيطار يداوي البہایم — امحامي يوكلوة (7) الناس باش يفوم pe‏ 


1 اهمية‎ — Importance. 

2 نون‎ = Spécialités. 

3 طبیب الاسنان‎ Dentiste. 
4 بیطا,‎ Vétérinaire. 

5 مُخاب‎ = Avocat. 

6 Cab مو‎ = ۰ 

7 و كل‎ = Donner mandat à quelqu'un. 
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ps‏ و nta‏ - ارس 


„25 Ja وي‎ one (3) دمين.‎ 4 5 зб, vi > 


A‏ الجد يدة ديارها جيم الماء دون ماء البیر — یجہم بي 
فوادس على قبل شركات يبيعوا الماء و الضوء والفوّة ديال الکهرباء (4 
- لاك المدینۃ الفديمة ما هيه ماء بي الديار — الناس يشروا 
الله : يجيب لهم 05 عبد اود راوي ضده فربۃ 
be‏ من السفایۃ اومن العين ويعبيها للد یار - كل دار تعترخابيم 
اوخوا بي بي کل صباح - Obl‏ یرود x dl‏ ديالم على جنبہ » 
ہیں حوایجہ والفربة يدير رئّادة (5) ديال الجلد — al,‏ بحملها 


1 о فام‎ = Représenter, 

2 5) 121 = Direction, administration. 
3 مستخدەدم‎ = Employé. 

4 sly کهر‎ == Électricité. 

5 sols, == Tablier de cuir. 


Ph, Flandrin 
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Lactate НИ‏ الہ SN‏ ا ا اها 
)1( ناس صحاح ٭ وهي ОЗ‏ الكبار لي بيهم الاسوای EN‏ بي 
ايام الصیف العراب بتساری مي الزنفۃ باش يشرب الناس : يركب 
عنبوب )2( دیال النحاس هی العربۃ دیالم ویکون راید طیسان دیال 
النحاس ونافوس باش بسمعوه ااناس ويعيطوا لم - ایام الصهد )3( 
= عاشو اہ )4( 

الكرابم يييعو ا ماء السبيل (5) 


ав :‏ ايا ably‏ والاعياد هي الدن mé‏ 


س المدینۃ مایکونوا شي دیما مشتفلین بالشناعد والتجارة ٭ 


lee loba 3 poe‏ = ذيك EN‏ هي آیام ا بجعت وايّام العواشر 


)6( والاعياد — يوم Aad‏ يوم صلاة عند المسلمين ولاكن عند اهل 
الخزن مایخدموا شي هي ذاك النہار : يعنبروه يوم راحۃ # وعند الصناع 
كذالك ما يخد موا شي يوم معۃ واا التجار (البياعة والشرایة) كاين 


1 تعاطی‎ -- a... 
2 ی‎ ys = Lance. 
3 صہد‎ = Forte chaleur. 


4 عاشو راع‎ == 10 jour du mois عل‎ moh’arram, fête des aumônes. 


3 Js = Aumône. 


6 عواشم‎ = Périodes de fêtes religieuses, 
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هنهم اي يسدوا حوانتهم رفت الصلاة وبرجعوا لشُغلبم بعد الصلاة ٭ 
ولاکن bol gall y LE‏ شي كليم مسلمين :چم البہود والتصارى 
— الیهود يوم الراحة عندهم السبت : ذاك النهار يبطل عندهم کل 
Jal‏ ماتکون عندهم حتی AGE‏ تجار يد وحتى النار مايشعلوها شي 
نهار الہت — النصاری يوم الراحۃ عند هم هو يوم اد رالاحد) 
ب بي بلادهم فانون یمنع الحا لات يوم الاحد وهنا هي الغرب كاين 
DI teal‏ يبيعوا ويشروا الصباح يس وا بي العشية + Lily‏ الموطبين 
والصتاع مایخد موا شي وزيادة بي الادارات (3) تبدا الراحۃ من يوم 
السبت هي الاولی — وعذہ العادة عند البرنسوتيس جديدة ماکانت 
مس کر وعلی هذا الشي يسمرها الاسبوع (2)الانكليزي © 
يوم الجمعة عند اتان 

الام рей‏ (8) يوم الجمعم هوصلاة الجبعة على فل ذاك الهار 
des‏ الانسان صلاة اعد )4( — وهي ساير الايّام de‏ الانسان 
هي الجامع JE!‏ عندہ الوفت واذا كان مسالی — وهي La‏ 


1 2 \ 5} = Administration. 
2 7 en = Semaine. 


3 مهم‎ = Important. 
4 الجماعة‎ Do = Prière en commun. 


14 
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في دارہ او في Jé‏ الخدم دیالم او ہي حانوتہ — واتا يوم Jaw aod!‏ 
الضلاة مع الجاع وزياة صلاة andl‏ معا الخطبة )1( بخطب الخطيب )2( 
هي الغالب في موضوع (3) ديني وبعض المرات في موضوع اجتمامي ٠‏ 
(4) اوسیاسي() والتاس الي بحسروا یا خذوا براید من BY‏ ٭ 

— الذراري Е‏ هما ياخذوا حطهم من يوم 
ды‏ — الراحھ دیالہم تبدا نهار الاربعاء يسرحهم البفیم بكري 
ونهار ا یں مانکون عندهم АА, Ald‏ مایرجعوا للفراية غير بعد 
الظہرکیف تن الصلاة » 

العيالات مايصلوا شي بي الجامع ولاكن يوم المعد!یخرجوا - 
الب ديال خروجهم زيارة الغابرولاکن كثير منهم اي یمشوا يزورو 
جاراتهم او اهلهم وكثي ركذ الك الي يمشوا یساروا у,‏ )6 بي الخلاء 
او هي العراصي » يخرجوا معهم الخدم دیالہم واولادهم الصغار » 


8۰ = نت 1 

2 خطیب‎ = Prédicateur. 

5 مم ضو ع‎ = Sujet. 

& sl \ = Social, sociologique. 
5 سیاسی‎ = Politique (adj.) 

6 تناره‎ = Se distraire. 
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abet‏ السلمین ار даа‏ : عاشورا» و المولود والعیند السغیروالعید 
الكبير » عاشوراء يوم دو پر ريه وَل مس العام 
So pall‏ — عاشوراء و اجب هيم التعشير(1) ) : كل سلم حقہ يعطلي 
uy pt‏ مالہ - ولاکن اليوم 1 ل یعترفلیل و الیل هي کنرة 
ey dl‏ — ولاکن کثیر التاس ال لي يصدّ فوا (2) ہي ذاك النہار — 
وهي الدیار يحتهلوا )3( بعاشو راء ببس الکسوة اجدیدة Lidl,‏ 
والطبول s‏ 

المولود يكون يوم 12 من ربيع الال (وهو الشهرالثالث من العام 
الفيّري) - ذال الیرم تذكار (4) الیرم اي خلف lr‏ ند 
— عید dS ol‏ اسسہ وي المغرب الساطان ابوعنان المريني بي 


بدا الفرن الان من Ы‏ مخ Speed‏ — تکون ويد الابراج - * 


1 تعشیر‎ = Paiement de la dime. 
2 صدف‎ = Distribuer des aumónes, faire 1 aumône. 
3 احتعلں‎ = Célébrer. 


4 ¿US JS = Commémoration. 
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وهي العا صمة (1) يخرج السلطان للمصلى يتلافى بوبود (2) La‏ يل 
گل abs‏ اوکل مدینۃ ترسل للسلطان ومد а) ә‏ (8) بم ویفدم )4( 
العيد الصغير يحتهلوا بم بعد رمضان ويكون اول شبرشوال 
(الشبر العاشر) ٭ 
احتهال العيد الصغير يبدأ بصلاة العيد ‏ تکون الصلاة بي الصلى 
على JS‏ جامع واحد مايكهي شي بب كثرة الخلف (5) — bial‏ 
صلاة العيد بي الجوامع غير اذا كان ا لجال ماهواشي مساعد (6) : اذا كان 
الشتاء او الثلج... ٭ وبعد الصلاة يرجعوا الناس لديارهم ياكلوا ويشربوا 
- وجي العشيد يمشوا لديار pdt‏ واحبابهم وعند الشرباء والاعيان )0.2 
وو 
— بي الدن و(خصوص) بي البادية. يركبوا الناس على خیلہم ويخرجوا 
لحل واسع يفولوا لم الملعب )7( يلعبوا يم ويضربوا البارود واللعب 
دیال البرسان يسټوه لعب اليل © 


1 А.е = Capitale. 

25399 pl. de و ود‎ = Délégation. 

3 o: S تبر‎ == Solliciter, obtenir la baraka de... 
4 فدم‎ = Présenter. 

5 Lait كثرة‎ = Multitude de gens. 

6 مساعد‎ Favorable. 

7 ملعب‎ = Terrain de jeux. 


0۱30۳917 ‘Ud 
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العيد الکبیرہو عید الج - يحتبلوا بم بى اشرەذی ered!‏ 
وذي الحجة هو آخر شهور العام الفسري = في ذاك النہار یحجوا 
(1) الناس ا ی ¿E ly e‏ — وبي ذاك النهار تكون النصحية )2 
تذكار تصحیۃ سيدنا ابرا هيم الخليل ‏ المسلمين یذ بحرا الغنم — 
دار تذبح حتّی (3) الدار الي اهلها ما يكسبوا غير الفلیل — مبدا العيد 
الكبير بحال بدا العيد الصغير بالصلاة ہی الصلی » وبعد الصلاة الامام 
(وهو بي الغالب فاضي (ARH‏ یذبح = ذاك الرفت يطلفوا 
ص2 4) هي برج من ہے о‏ | 
ue‏ ےت 
og‏ الیوم السابع یسموہ سابع العيد ‏ ووی المولود والعید الصغيرو العید 
الكبير الذرا ري ما يرجعوا للجامع اولامدرسۃ حتى لسابع العيد + 
| وزيادة على هذه الا عياد كاين Ailes‏ — لاکن Alem‏ دعبا نيم 
تکون غيرعند الذ راري دیال ا جوامع والطلبۃ ديال i‏ — 
وجي glory‏ لیلد سبعغ وعشرين : ليلة كبيرة یعمروا بیہا الچوامع 


TO! 


1 حج‎ = Accomplir les rites du ۰ 
2 تضية‎ == Sacrifice. 


3 حتی‎ = Même. 
4 اطلف المدایع‎ = Tirer des salves d'artillerie, 
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و A‏ پخرٌجوا السلکۃ )1( والعیالات حتی هما يخرجوا يمشوا 
يتبزجوا بي الجوامع ویزوروا السادات (2) وبي الغرب زیا دة على 
لاد الدینیۃ | ur‏ د ودس 
Е‏ ہے ia‏ 
العنصرة (5) 5 ح يكون بي الصیف کیب تطیب البا AS‏ ٭ بي البادیۃ 
یجتمعرا الناس ويشعلوا نيران )6( پستوها نيران العنصرة ‏ النایر 

والعنصرة سبفوا (7) الا سلام بي هذه البلاد ٭ 


اليوم الانسان الي يجي من بلاد النصارى لبلاد الغرب يفدر یسابر 
Les‏ بحال الي ep lus‏ بلاده - کان بكري يسا برهي البابورمن ‏ 
بلادہ حتى لرسی من مراسی ي المغرب ويفد ر يزيد يسابرهي البحر 


1 خرج السلكة‎ = — Faire la lecture complète du ۰ 
2 و‎ pl. de سید‎ = Saint. 
grer متعلف‎ — Relatif à.. 
А سے ہجو‎ danvicr (спего). 
5 ما۲۵ = عنصرة‎ de la Saint-Jean. 
6 نيران‎ 07 de نار‎ == Feu. 
7 سمف‎ = Précéder, devancer. 
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فين مراسي هذه الايالغ (1) ولاكن اذا بغی يسابربي الد اخلیّد )2( با 
كان بجبر غير البهايم - واليوم هذا الشي كلم y pe — fe‏ التاربخ 
م 8 هيه الايد هي العرب وول الخ وسا ما كلم 
4) بي yo WIE‏ — عمل الخزن الطرٌی والفناطر وسېل 
2 الأطوموبيل وبعد بنی سك حَدیدیّۃ وہداوا الناس Y, olas‏ 
في با بور البر- والیوم كاين لناس ال يفدروا lle‏ حتی في 
للت ده ee‏ 
کان بكري الانسان يسار باش يفضي اغراضم (5) على فل کان السبر 
يستلزم الصاير eal‏ — وكان بسابرباش يزور الہ اذا انوا بعاد: 
یزورم سرب ترج ie ol‏ — يعابر كذ الله باش يزور الاو لياء (6) 
ولاکن Je‏ کل АЊА зе‏ — وزيادة آذاکان الانسان 


ما یسابرشي خوى من الصایرکاں شض دو ون 
الامان... 


۰ = إيالة 1 

2 الد اخلية‎ = L'intérieur du pays. 

3 تأسس‎ = Etre instauré. 

± فام سفامه‎ = Il Га remplacé : Га suppléé. 
5 dol فضى اغف‎ = П a fait ses affaires. 

6 اولياء‎ pl. de ول‎ = Saint. 
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الانسان الي ماعنده بہیمۃ وما عنده باش يكري واحدة کان يرود 
AB‏ على ظہرہ ويسيرهي الطریف — يخوي بلاد ويعمر بلاد )1( حتی 
Jey‏ — والانسان الي ماعنده بہایم لاکن يكسب ما (2) يكري بم کان 
يكري البهايم من عند الا ,)8( - وا جار л),‏ هو بنجسہ أو يرسل معم 
من يراجفم ‏ وناس اخرین کانوا یکسبوا مایم pees‏ )13% : 
berai‏ ویدیروا ا وبسابرو! els, pes qe‏ هما اي یفودوا بالبہایم 
وبالطبخ jal, — Ви,‏ ی يكون pal‏ بي نهار واحد کان 
بكري يستلزم سبعۃھ أو ثمانيغ ايام واذا ماكانت صعوبة : على فبّل بس 
المرات کانوا ا مساجرین и» Es bles‏ جيم واد ره 4) ومرات 
أخرى کانوایتعر سوا re‏ الفط ع يكشطوهم (5) 5) اذا مافدروا شي یداہعوا على 
ال E‏ ;)15 )6( (6) بي 


1 خوی بلاد ور بلاد‎ = Aller de ville en ville. 

2 مصا...به‎ = De quoi (c'est ісі un pronom). 

з Lit Anier (mais désigne aussi bien le muletier). 
. 4 واد حامل‎ = Rivière grossie. 

5 كشط‎ == Dépouiller. 

6 زاو مي‎ == Se metire sous la protection d'un saint ou d'un person- 
nago influent. 
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مرا بط او شریی - وهذة АЯ‏ بافي ماترکرها الناس على فبل بافي 
النواحي الي perl‏ لای لمعلا سام وید 
الناس على كل حال بی الامان ٭ 


من كل وفت ساروا الغاربۃ هي البحر - فطعوا بغاز جبل طارۍ 
,1,64 لبلاد Al‏ — بفوا age Let‏ فرون — وېي هذه الب ة کہا 
کانوا مرا کب سايرين بين المغرب و بلاد السبنیول а‏ كذالك كل 
عام يركبوا gt‏ البحرويمشوا للشرف باش يحتجوا — وکانوا منهم اي 
يشموا يبيعوا ويشروا بي بلاد برنسا وبلاد ايطاليا وبلاد انكلاتيرا وسر 
والشام آلخ... وطریفہم لبذه البلدا ن كانت طريف البحر » والبسرتہ 
ديال المغرب معرومیں با حذافۃ والشجاعۃ — La‏ الى الوا مروا E‏ 
طنجة ومن سلا جي مراکب فرصانية (1) ويفطعوا البحر التوسط والبحر 
المحيط الغربي بفصد )2( النہب : كانوا يتعرضوا للمراکب الاجنبية(8) 
ويجيبوها لبلادهم يبيعوا السلعة. الي Les‏ وآما اركاب (4) کانوا پستعبد وهم 


1 مر ۱ كب فر صانية‎ Navires armés pour la course, bâteaux corsaires. 
2 Wass = Ayant pour but, dans le but de... 

3 اجنبي‎ = == Étranger. 

А ر کان‎ pl. de را کب‎ (employé substanlivement) = Passager. 
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)1( ويبيعوهم أو بسجنوهم Gens‏ اهم بالبلریس — ولاکن لي 
الفرون الاخيرة ماكانوا یکسبوا عراکب - المراكب الى كانوا يساهروا 
LE Les‏ اجنبیۃ : جرنساوية او اسبنیولیۃۓ او AISI‏ ٭ الراکب 
хз Lo!‏ كانت نجي من مرسيليا ومن وهران وتوصل لطنجة والعرایش 
والرباط والدار البيضاء والجدزيدة واسبى والصويرة ‏ والاسبنيويية من فالس 
والجزيرة و برسلوند OW,‏ مس رة وغيرها в‏ الراکب كانت 
تفصد )3( ll‏ او ترستي e‏ اِراسي ديالم ئي طريفها على فبّل منها 
كانت الي توصل حقی لامیریکا ولاسیا — وهذه المراكب كانت ترېد 
السابرین والسلعۃ — رالسابرين من كل جنس : اجنبییں ومغار А Ag‏ 


الیل الس هوه ое‏ را 
الراسي في بلاد الغرب : بي الدار البيضاء ملا — الكبيرة (4) 
يفد ر المركب يوصل Les‏ للرصیف - ونم ينزل الرکاب والسلعۃ 


1 استعبد‎ = Réduire à l'esclavage. 
2 دی‎ = Racheter, payer une rançon. 
3 Ya) = Se diriger vers ; avoir pour but. 


` 4 مرسى کبیرڈ‎ = Grand port. Le mot مرسی‎ dans le langage popu- 
aire est un féminin à cause du son de la dernière syllabe — Il arrive 
même que sa dernière lettre soit assimilée à un 3 dans une liaison, à 
tort bien entendu, mais c’est l'usage. 
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ویرود жа‏ سلعۃ أخرى plu,‏ )1( — واما المراسبي الصغيرة 
Le‏ غیرجون (2) یحبظ بعص الرات الراکب من الریح ولاکن 
المراكب ماتوصل شي للبر(8) - المرسى جیا الرصيف )4( وزو ج 
سدود(ق) ديال ا حجرطاعنین )6( البحر ولا کن مايتلا فوا شي (7) باش 

يخلوا دخلۃ للمراكب в‏ المراكب الي تشوعہا بي المرسى جیا البوا بر 

(8 ومراکب الفلاع — والبلايك So‏ هي موجودة بي الرسی بتساروا 
يها الناس او يركبوا Les‏ باش يبلغوا المراكب الي ماتوصل شي للرصيف 
— وكاين كذالك الفوارب (9) الي معمولۃ للساعۃ : اذا کان الرصيبف 
ضيف والراکب NSA‏ كثيرة ينزلوا ویرجدوا السلعة ھی هذ الفوارب 
والفوارب في الغالب بجڑھا بابور صغیر Es‏ «عمول لذاك الشي e‏ 
المراكب والبلايك ديال зай‏ تشوجهم في المرسى » بخرجوا 


1 pole = Voyager — Ici a Je sens de : Partir. 

2 جون‎ = Baie. 

3 بر‎ — Terre ferme, opposé à : بحر‎ . 

4 ano) = Terre-plein ; quai. 

5 سد‎ = Barrage; ісі = деве. 

6 طعن‎ = S'engager dans.. 

7 تلافی‎ = Se rejoindre ; se toucher. 

8 ris pl. de بابو ر‎ = == Уарог - désigno . surtout le bâteau à 
vapeur. 


9 فان‎ = Grande barque ; radeau, chaland. 


upueld 3 
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كل صباح ویرجعوا كل Arte‏ مثقلیں (1) بالحوت ٭ ومنهم الي يخرجوا 
بي العشیۃ ,1.515 یصطاد وا وما يرجعوا حتى للغدوة رت الصباح — 


الرسی lol‏ ها دیما ASG‏ كبيرة + 


| جا,نا 0 Pen ae‏ 
7 "00 
هذا العام مشى بوه لبرنسا باش بحضراندغین (4) مسجد باریز a‏ 
وحیث هوما بعری شي АЙ‏ البرنساویۃ رابفم ولده باش يكون لہ 
ترجمان ٭ موا للدار البيضاء بيوم فبل ما يسار البايور ‏ فصدوا تل 
ASE‏ المراكب ديال مرسيليا وشم فطعوا ورفن fal‏ )6 — هما ناس 
أغنياء فطعوا ورفد باش يسابروا بي الطبفة (6) الاو لی — ya‏ 
الورفۃ داخل ويم ثمن السهروثمن الهراش وئس SSW‏ — شابوا 
ناس أخرين یکروا هي الطبفۃ الثانية lay‏ وأخرين ناس 
т.‏ 


۰ ت- اعمان 2 
Du même âge.‏ = فرين ھی السن 3 
Inauguration.‏ = تدشین 4 


5 الور‎ dá, o فطع‎ = Prendre son billet, 
6 Ai = = Classe. 
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مسا کين یکروا فى الطبفۃ الرابعۃ - ركاب الطبفۃ الرا بعۃ ما يدجعوا 
غي ركس السبر هي الفامرة (1) ديال البابور ‏ ما یدعوا لا على البراش 
ولا على الاكل - كل واحد يدي معم باش يتمترش ويتفطی 
وبدي عويس )2( ثلاثة ايام ٭ 

2 — بعد ما فطعوا الورفۃ موا لبري )3( ديال الشركة بالفش 
دیاہم — وزنم واحد المستخدم وفیّدہ )4( ہے کتاش واعطاهم توصيل 
)5( باش يخرجوه من خزين الشركة هی دیوانۃ مرسیلیا - وفال لهم 
Я‏ الفش حتى لباریز وحتی الديوانة كوا تفدروا تسلكوا مس 
Asad!‏ (6)ديالبا :1,5 تمشوا Ы pal‏ ديال الدار البيضاء باوراف السېبر 
аә 8‏ البروتعلموا الثرافب با ی عندكم а‏ ديالكم . 
یخم الصنادی о. (7) ¿elo pl‏ 
وببذه АЯ‏ كان ما يكون تبنیش في برنسا » 


1 فامرة‎ de l'esp. camara = Pont du ۰ 

2 عو ین‎ = Provisions de route. 

3 هري‎ = Magasin, dépôt. ١ 
4 فيد‎ = ۰ 

5 توصیل‎ = Reçu, récépissé. 

6 تعتیشی‎ = Fouilles, visite (de bagages). 

7 ختم بالر صاص‎ = Sceller, plomber. 
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فطع الاوراف وتفييد الفش كان شغلهم )1( الصباح کله وبعد الغداء 
بعد ماشربوا فبوة LS,‏ بي A‏ وهبطوا للمرسی — جبروا ثم خلف 
كثير2) : السابرين والناس. الي جاوا pra‏ (8) - المسابرين 
وافبین على ص AS‏ سراجم وراء کل واحد بنیفۃ )4( البولیس : كل 
Ме‏ ) برفہ }2 علام يبين الطایبۃ (6) الي تفم فیم التساریح )7( bs‏ 
کان تل | لہرنساو تین LES Jol, (8) ba! Je,‏ ول الاجنبيين 
Б‏ المغار بد (مسلمين ويهود) - قذموا تسريحهم بي المحل الات 
tul‏ رب ومن ثم Los,‏ فقہم Call M‏ وحطوه على طابلۃ طویلۃ باش 
پشوبم أمين الدیوانۃ — وبعد هده ASi‏ ( )9( طلعرا للبابور ж‏ 


1 JE == Occuper. 

2 N خلف‎ = Foule (syn. (غاشي‎ 

3 شیع‎ = = Accompagner (des partants). 

4 Ni = Bureau. 

5 سرجم‎ = Fenêtre ici, = Guichet. 

6 طایمۃ‎ == Catégorie (des gens). 

Te تسار‎ ۲۱. ۵٥ دسر دح‎ == = Autorisation, permission; ici = Passeport. 

8 ضباط‎ pl. de blo = Officier. Le néologisme جسیان‎ est très 
employé. 

9 مراقبان‎ = Contrôle 
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تلافاحم مستخدم فب مہم أورافهم وبلغهم لبيوتهم نڑلوا فم وارتاحوا 
A‏ سس Gal‏ ديال ذاك النہار وخرجوا ینساروا هي البا بور فبل ما 
يفلع a:‏ شاج بيوب الما كلم والصالۃ ديال Dl‏ بای Laces‏ 
O)‏ الناس Ja,‏ اخرجاين بجتعوا الناس الي يكموا ‏ والفهوة — وشابوا 
تحت الصالۃ دیالہم ركاب الطبفة الرا بعت : منهم الي وا فهين ومهم 
لی جالسين ومنهم ال رشوا Бә‏ خوى من الدوخۃ (3) ديال البحر 
а‏ وهكذا حتی للعشیۃ بعد الصر صټر البابور وفلع وساروا بي yl‏ 
الله ٭ 


ّل الطرى والفناطر سيل دُخول الاطوموبیل لبلاد الغرب — ما 
تعجبوا شي الناس من هذه السْيارة على فيل كثير منم کانوا شاجوها وکٹیسر 
کا وا سمعوا بها وز يادة الناس کانوا شاهدوا )4( اختراع (5) ET‏ صري 


1 فلع‎ = Lever l'ancre 

2 ap = Se tenir (pour se reposer, s’entretenir). 
3 دوخة‎ = Étourdissement, mal de mer 

4 هد‎ LS verbe dérivé — Voir, constater. 


5 اع‎ >! = Invention. 
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(1) ابيص (2) а 1 ٢"‏ وزيادة على هذا الشی 
کم شم (4) النا ودد یی | 
بداوا الناس يساډروا بي اطوموبیلات مغار على SS‏ الناس الي شروهم 
باش يكروهم كان راس مام فلیل — لاکن الاهالي وغيرهم تولعوا (7) 
باقر pet‏ ومواليهم ربحوا بي AE‏ وشروا اخرین اکبرواحس من 
الاولین وكيف دخلت الا طومو بيل مي عواید الناس كاين الى اجتمعوا. 
وجابوا سيارات كبار ترجد الواحدة حتی لعشرين eS plas‏ 
صارت کل شرکۃ عند ها abst‏ )8( بالبنايف والستودع )9( دیال الفش 
يفصد وها النا ав‏ 
بعد ماتنبہوا )10( اصحاب السا رات لنفل المساہریں 15 Jad‏ السلعت 
وجابوا لہا آطومو بیلات توالا = وهي الک الي فعت في مدة جي 
yao Wl‏ نبعت الا طومو Ja‏ كثير — - وحقی اليوم مازالت تنهع в‏ 


1 5 عصر‎ = Moderne. 
2 د انه‎ Plus étonnant. 


3 سك‎ Pa وف رن = تلفراې‎ sans fil. 


4 فشر‎ = == Naiveté. 
5 ظاهر‎ = = Apparent. 
6 ¿155 = Réel. 


7 تو لم‎ = Senticher. 
8 jhe = Gare, station. . 

. 9 مستو دع‎ = Dépôt, vestiaire, consigne des bagages. 
10 Ф225 = Songer. 


Ph. Flandrin 
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الأطوموبيل بعص المرات يوفع لها ROS‏ وفبت «وکان» 
ماکان باس ولاکن مس الرات تفلي وتتهسرس : ذالی الوفت 
Jo‏ )1( الضرر للساجرين وعلى هذا الشي لازم يكون CHEN‏ جل 
رزين : ينفص من السيرمي الدورة ويحصر (2) اذا قرب من بهایم بي 
الطريف ودیما يعلم rly‏ وف باش یعرجوه الناس فریب ويحيدوا من 
الطريف أو يردوا بالهم æ‏ 

واليوم ماشي غير أطوموبيلات الكراء الي سايرين بای : الناس 
الاغنياء وغيرهم شروا كرارس صغار وكبار — وكاين الي مایکسب ABB je‏ 
)3( العام وشرى أطوموبيل باش يظهر نبسم على ex! Js‏ الناس 
صاروا مايحترموا غير الظاهر )4( په . 


و سو نا 
كانت غير بلاد طرابلس وبلاد الغرب الي EY‏ دیدید — واا ہی 
بلاد اوروبا ماكانت غير بلاد الجبل الاسود al (Б)‏ 
الشي الوفت اللي ظہرت هيم با في ما فبل شي الفرن А‏ 


1 حصل‎ = Résulter. 


2 جتحصر‎ = Freiner. 
3 hie = = Dépenses d’entretien. 


4 ظاهر‎ і ici substantif. — Apparence, apparences 
5 الجيل الاسه د‎ = Le Monténégro. 
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الت دید يم تفرب BUT‏ )1( وتسهل السعرونفل السلعد 
ولاك البابور Labs‏ (بابور البع) مايمشي بالشرعة (۵ إلا بشروط : 
تكون السكة تابعد خط مُستفيم (8) وما تكون Le‏ لاعفبد لاحدورة 
Ар‏ — على هذا الشي اللیات )4( الفصيرة مانکون شي مها بڑای » 
واتا المد و رة یحذ بوها اف — والعفبة dt‏ اذا كانت صغيرة Dl,‏ 
وو Е‏ 
كل هذا gill‏ يستلزم مال كثير ما يفدر يكون غير عند دولۃ او عند ASA‏ 
فویشۃ » 

بابور البڑعندہ علات يوفف pes‏ ے گل х. abe Le‏ 
A‏ 

ش ينل الفاشي ويرهد مساجرين اخرين - Lee SHS,‏ کشر 
E‏ والفش هيم ثاني ;12 والروود - واتا المحطه الصغيرة PS‏ 
الوفوى يما فليلة على فبل حرکتہا ALB‏ — كل Ае‏ کبیرۃ یبا ob‏ 
ونايب الرئيس SUSI,‏ + والستخد مين منم الي يرا وا ( 6( pea‏ الي 


1 مسافة‎ = Distance. 

2 äs ار‎ = Vitesse. 

3 POENE ы Ligne droite. 

4 AY = Tournant. = $ فصير‎ АД) = Tournant brusque. 
5 خرف‎ = Percer. 

6 افب‎ , Contrôler, 


и" جس‎ ==: 
seem ten Gang oe 4 
i ay ~ ۱ 


۱۱:۱۱ qd 


2483-289985 EEE RELAIS 


sensed‏ --- ۵358595۶۵۹96۳ ۳۳۳ ہیں 
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يفيدوا الفش ومنهم الي يرجدرا ويحطوا ٭ اوفات تر البابور مسبوطة 
Jab )1‏ )2( لاتاخير (3) ولا تسبیف(4)٭فلیل се‏ البابور de‏ 
Е.‏ : اذا وفع شي led‏ في الماكينة اومن عرب اواذا وسدت 
السكة سب الشتاء او القلج او حرارۃ - dl on‏ برصل البابور قبل 
الوفت aye yl lan‏ ها يوفع = کل متاس cape‏ 
الطريف مبتوحۃ — يعري ذاك الشي بعلامد (5) : جراء اذا كانت 
الطريف مسدودة وخصراء اذا كانت Ae pe‏ وهي اللیل يكون بزجاج 
اجرواخضر۔ واذا حدث شي أمربي السكة ويكون بابورجاي 
tm‏ بعلم )6( اجر رشفوه (7) هي وسط الطريف + 
دد شي د د السفرويفيد الفش الي ثفيل كما 
رای سر البحر — — العربات ديال بابور البر طبفات بي الغالب 
АЗМ‏ ولاكن هنا می المغرب زادت الشركة الجديدة طبفۃ Ant,‏ ینکن 


6 = مضبوط 1 

2 فيل‎ = Accepler, admettre. 
3 تا حير‎ Retard (action). 

4 تسبیف‎ == Avance (aclion). 
5 علامة‎ = Signe signal. 

6 على‎ = Drapeau. 


7 شف‎ , = Piquer ; planter, ficher. 
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الوضوء 0 re‏ وزیب اسر + 


Ж ¿bl 56 A 
الثاس مراکب غواصة )2( وی‎ И نهار‎ 
ون وت‎ Le, و سر‎ 


ترك اور بي لېو - ی اراد ار 
يركب Les‏ ويطير بها : : هي الطيارة ‏ من کل وفت كانوا LAS‏ 
CC‏ يفدر الانسان يطير Je‏ الطیور — ولاک س ما فدروا 


JS (5‏ بایدة )6( إلا بعد ما اختر ع عالم برٌنساوي stall‏ ( 7 الي 
E‏ وصلوا للطيّارة ge‏ لاخر الفرن 
الياضي дә)‏ وهي العشرسنين الاول من هذا الفرن العجمي : 


1 ئ)‎ faciliter. 

2 مر کب غواص‎ Bateau sous-marin. 

3 شا رك‎ = S’associer а... partager avec...; شا ی.. مي‎ = Devenir 
pareil à...; agir comme. 

Ae احتر‎ == Inventer. 

5 بحث‎ = Faire des recherches. 

6 822 بگل‎ = Utilement. 

7 ЛЬ Ло = Ballon, aérostat. 
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فرن العشرين فطع СЬ‏ برنساوي " بلی ریو“ البحرال بارف ہین 
59 وانكلاتيرًا : بحر Gul)‏ - من ذاك النهار بدا EMI‏ (1) يزيد 
في التحسين (2) ٭ ماتقدم شي بلا رر Ré‏ )3( من طيار مات بي 
سبراوي وفت تجريب )4( وبي عوض يتركوا | اللاس ألم كانت 
بب هی موت رجال صغار وشجعان کان كلما (5) بسوت واحد 
بخلبوہ أخرين ٭ 

اليوم الطیار يخاي على نبسم - نعم ! ولا کن ماشي اكثر من 
لي راکب بي بابور البراو ھی أطوموبيل على فبل صارت الطيارة راسية 
بي البواء ‏ صاروا الناس الي ماهما شي من اصحاب الطيران يركبوا 
Ча‏ اذا تعن لهم سرو بغوا یوصلوا بي 55 فصيرة لحل بعيد ۾ هي 
بلاد الغرب كل يوم تساہر طيّارة لهرنسا وتجي أخرى من رنسا : يوا 
ويجيبوا البراوات ویربدوا حتى السابرین ٭ 


и’ 
1 طیران‎ = Aviation. 
2 تحسین‎ — Amélioration. 
3 کكذا‎ = Combien de...que de... (exclamatif). 
4 تجريب‎ = Essai, expérience. 


7 
5 كلما‎ = Chaque fois que. 


Mon DEUXIÈME Livre D'ARABE. 17 
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РАЯ‏ ون 
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هذه الطيّارة يستوها طيارة البريد (1) — ولاکن كاين الطيّارة 
العسكريّة والمتخية(2)تحمل المرضى وحتى التجارتھ » واليوم اهل الش ` 
شرغوا (3) بي تجاریب باش يستنبطوا (4) طيارة صغيرة رخیصۃ 
تنحرك بلا روح الكاز )6 باش یفدر کل واحد يساهر بالطيّارة ديالم 
بحال Í‏ بسابر بعودة او بغلتم اوکروستہ Ы Za‏ 


1 الم يد‎ 3 Gb = Avion poslal. 
2 suo = Sanitaire. 

۰ - شرع وي 3 
Trouver, découvrir.‏ = استنبط 4 


Essence de pétrole.‏ = وام الکا ز5 
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